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KIAL KOMPLIKI VIAN LABORON ?...
H5

Konfesu ke

la transformo de vortoj en " s ig n o jn ”, kaj poste 

reprodukto de tiuj samaj ” signoj ” denove en vortojn

estas duobla laboro

kaj vi komprenos jain, kiai la S

D I C T A P H O N E
estas la senpera metodo por diktado de la korespondaĵoj.

4 4

Petu la broŝuron:

LH O M M E D AFFAIRES AU BUREAU
(La aferisto en la oficejo)

— Senpaga alsendo —

l1€i

ROBERT CLAESEN
Fako : ES

20, rue N euve, B R U SE L O . 3!
Tel.: 106,82
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V. & L. De Baerdemaecker
GENTO, 25 & 31, rue Fieve. GENTO

Ŝipmakleristoj. — Komisiistoj. — Ekspedistoj.
Doganaj agentoj. — Enmagazena tenado.

Agentoj de
Goole Steam Shipping - London Midiand - kaj Scottish Railway C°.

G E N T 0 kaj G O O L E  kaj returne
Du servoj ) 

ĉiusemajne <( inter

komunikigantaj kun Centra kaj Norda Anglujo kaj Irlando

H  U  L L dum la sezono de la frukioj,
Grupiga servo al Svislando kaj Italujo, Nord- kaj Orienta 

parto de Francujo, Germanujo, Holando kaj Balkanoj.
Magazenoj kaj deponejoj akceptitaj de la “Comptoir d Escompte’

de la Nacia Banko.
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T e le g r. a d re s o  :  D E  B A E  R .
(108)

T e le fo n o j 188 - 9 2  - 1500 - 1515.

iiiiii^



Nederlandsche

Gist- & Spiritusfabriek
(Nederlanda Fabriko de Fermento kaj Alkoholo)

ANONIMA SOCIETO

S o c i e t a  S i d e j o  : D ELFT (Nederlando)
F a b r i k e j o  : BRUGES-BASSINS ( B e l g u j o )  

F i l i o j  : BRUSELO kaj HUY ( B e l g u j o )

Produktajoi :

I Reĝa Fermento
Alkohoio kaj Brando

Fldistilai Rekrementoj

|  Fako “ Fermento kaj Re k r e me n t o j : Bruges-Bassins 

|  Fako “ Alkoholo kaj Brando” : 378, Av. Van Vo!xem, Bruselo

= Telefono:
( Bruges N° 8 & 908 ( Bruxelles i

Bruxell. BR. 8338 Telegr. : Bruges / ”Gistfabriek’
Huy N° 40 ( Huy )
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B E L G A  E S P E R A N T I S T O
M O N A T A  R E V U O

Oficiala organo de la Belga Ligo Esperantista

Redakcia parto : Abonoj kaj Monsendoj
FRANS 5CHOOFS FERN MATH1EUX

11. Kleine Hondstraat, Antwerpen 94, Avenue Bel-Air, Uccle
Telefono 543 7*1 Poŝtĉeko No 39984.

N e p c e s i ta jn  m a n u sk r ip to jn  o n i ne  r e s e n d a s . — L a  R e d a k c io  k o n s e r v a s  p o r
si la r a j to n  k o r e k t i  la ŭ b e zo n e  la rn a n u sk r ip to jn .

XVa Beiga Kongreso de Esperanto
DE PANNE, 22-23-2 ian DE MAJO 1926.

AL LA PANNE !
K araj Gesamicleanoj.

Niaj amikoj el La Panne ageme preparas nian XVan kongreson, kiu 
promesas esti tre  konforta. La program o estas tre  alloga: okazos balo 
kun artfesto  kaj la organizantoj nenion preterlasos poi havigi al la 
gekongresanoj plej agrablan restadon.

Pri la agemo kaj la iniciativo de niaj apudm araj samideanoj atestas 
la bela gvidlibreto, de kiu ĉiu abonanto de nia revuo ricevas ekzemple- 
ron kun tiu ĉi kajero.

Ni ree varm e alvokas ĉiujn niajn Samideanojn iri al La Panne pasigi 
du tagojn en «Esperantujo», kie ili enspiros tiun freŝan kaj revivigan 
aeron, kiu plialtigas la koron, kiu incitas al frateco kaj al pacemo!

A1 la novaj Samideanoj ni diras: «iru al La Panne konatiĝi kun nia 
Esperantistaro» kaj por niaj malnovaj propagandistoj la kongreso estos 
m alofta okazo interparoli pri niaj aferoj kaj in terŝangi ideojn pri pro- 
pagandaj rimedoj.

NI DO IRU ĈIUJ AL LA PANNE ! !

Je  l’nomo de «Belga Ligo Esperantista»
La Ĝenerala Sekretario,

HENRI PETTAU.
¥  ^  ¥

INSISTA PETO. — Senprokraste sendu vian aliĝilon kun mono al la 
loka kongreskom itato. Uzu la aligilon, kiu estas presita en la A prila nu- 
mero de nia revuo.
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KONFERENCO EN LOCARNO
DE

IN TERNACIA CENTRA KOMITATO, KONSTANTA REPREZENT
ANTARO KAJ KOMITATO DE UNIVERSALA

ESPERANTO - ASOCIO.

De la 3a ĝis la 6a de Aprilo kunsiclis en la h isto iia  uibo Locarno la 
Int. C. K. kun la Kom itato kaj Ĉefdelegitoj de U.E.A., kaj kun repre- 
zentantoj cle dudeko da naciaj Societoj.

La kunsidoj okazis en la Palaco cle Justeco, en la sam a salono en kiu 
sidis pasintan jaron  la diverslandaj diplomatoj por pridiskuti kaj subs- 
kribi la Packontrakton de Locarno.

La lokaj aŭ to rita to j faris ĉion eblan por plifaciligi la laboron de la 
delegitoj kaj por agrab lig i iliajn liberajn horojn, dum la samideanoj
de la pentrinde lokita urbeto daŭre estis p re ta j por helpi kaj servi en ĉiu 
cirkonstanco.

Dum la diskutadoj regis plej harm onia atm osfero. La delegitoj ekza- 
menis diversajn  detalojn de la ĝenerala  propagando por nia lingvo kaj 
donis al la C entra Ivomitato plej u tila jn  direktivojn por ĝia estonta la- 
borado. Kelkaj detaloj jam  aperis en la gazetoj «Esperanto» kaj «He- 
roldo».

K onstanta R eprezentantaro  de la naciaj societoj plej amike interkon- 
sentis pri enkonduko de diversaj ju s ta j principoj en la nunan regu- 
laron de tiu  organizaĵo.

Unuanime estis elektita  ano de la C entra Kom itato, S-ro D-ro Alfre- 
do Stromboli, el Pisa, por an sta taŭ i S-ron Page, el Edinburgo, kiu ne 
plu deziris renovigon de sia ofico, kaj reelek tita  estis S-ro D-ro Edmond 
P rivat, el Geneve.

Unuanime, post propono de tr i naciaj societoj, K. R. nomis S-rojn 
H. Petiau, el Gent, kaj F r. Schoofs, el A ntverpeno, kiel Prezidanton kaj 
Sekretario  - kasiston.

Krorn la persona sukceso de niaj du c itita j amikoj kaj la rekono de ilia 
laborado por nia afero, ni ankaŭ sentas en tiu elekto signon de simpatio 
al nia «Belga Ligo E speran tista»  kaj al nia patrujo . Kaj pri tio ni fie- 
ras kaj ĝojas. L. COGEN.

LA MONUMENTO AL ZAMENHOF
En la ĉeesto de diverslandaj delegitoj kaj de la reprezentantoj de la 

lokaj aŭ to rita to j, okazis la 18an de Aprilo en Varsovio la starigo de 
monumento sur la tombo de la pola kuracisto , D-ro Zamenhof, kreinto 
de la in ternacia lingvo Esperanto.

La monumento estis s ta rig ita  dank’al subskriboj kolektitaj en la tuta 
mondo in ter la esperantisto j.

Je  la okazo de tiu inaŭguro, p luraj parolacloj estis d irita j, in ter alie 
de la m inistro Grabovvski.

(La ĵurnaloj, laŭ H A^ AB.)
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GENTO
Ĉefaj avspektoj de Gento.

Ĉio, kio distingas G ent’on kaj 
ĉirkaŭaĵojn de la aliaj urboj de 
Belguio, kio igas ĝin urbo tu te 
sensam a en la lando, estas ia 
impona amaso de la fo rtikaj 
kasteloj kaj mezepokaj preĝeĵ-
oj.

E stas la m irinda re k fin ia  
aro de gravaj monumentoj cen- 
tre  de la urbo.

estas la m iriga kvanto da 
memoraĵoj de malnovaj korpo- 
racioj kaj kunfrataro j, 

estas la du Beginejoj, u ibet- 
oj m urĉirkaŭataj, enloĝataj de 
centoj da virinoj, kun pitoresk- 
aj mezepokaj kostumoj.

estas la du riveroj kaj mult- 
nom braj kanaloj, tran sp asa ta j 
de sesdek pontoj,

estas ĝiaj sennom braj flor- 
bedoj kaj parketoj, ĝiaj miloj 
da varm ejoj, enhavantaj luk- 
son de frem daj kreskaĵoj.

Dum la 20a jarcento, vizl- 
tanto estas tiel profunde impre-
sata  de Gent, kiel estis P e tra rca  dum 1333 kaj Albrecht D ŭrer dum 
1521.

*  *

Kion ni nepre vizitu en Gento.

«La katedralo Sankta Bavo»: La Adorado de PŜafido, de fratoj 
Van Eyck, la ĉefverko de flandra  pen trarto ; belegaj pentraĵoj de 
Rubens, Pourbus, De Crayer, Otto Venius, H onthorst, Van den Heu- 
vel, Rombouts; la plej belaj tombomonumentoj de la flandra Rene- 
sanco de Duquesnoy, Pauwels, Delcourt, Picq, Helderberg, Verschaf- 
felt kaj Van Poucke, la belegaj kandelingoj de reĝo Henrv VTIT de 
Anglujo.

La Preĝejoj «Sankta Nikolao, Ŝankta Mihaelo» kaj «Sankta Ja - 
kobo», riĉe meblitaj dum la Renesanco. La impona «Grafkastelo»,da- 
tum anta  de 1180. La «Beginejoj», urbetoj enloĝataj de beginoj por- 
tan ta j la pitoreskan kostumon de la mezepoko. La «Belfrido», kun 
sia muzeo kaj sia fam a sonorilaro de 52 sonoriloj de 1660 (sonoriTara 
koncerto sabaton vespere je la 9a, de junio ĝis septem bro). La



«Ruinoj de FAbatejo Sankta Bavo», en kiuj estas la Muzeo de ŝton- 
aĵoj, posedanta la plej riĉan kolekton de la mondo pri tomboŝtonoj 
kun grandaj figuroj de la 13a ĝis la 14a jarcento. La «Urbestrarejo», 
la «Rabot», la «Granda Kanono» de la loa  jarcento, la «Muzeo de 
Antivaĵoj», la «Muzeo de Belartoj», la «Muzeo de A rtoj dekoraciaj» 
en la bela Hotelo De Coninck, la nekom parebla rektlinia «Aro de 
g randaj M onumentoj», centre de la urbo, la belega «Herbo-kajo». 
Gent estas dividita de m ultnom braj akvovojoj je dudekses insuletoj, 
kiuj igas ĝin, diras Victor Hugo, speco de Noida Venecio.

La Haveno de Gento.
Kvankam Gento estas tra flu a ta  de la Schelde (E scau t), kie ĝin 

enfluas la Leie (L ys), tam en la urbo per kanalo de nur 32 km. 
estas rekte kunigita kun la m ara Schelde Ĉe Terneuzen, kie la rive- 
rego estas 5.360 m. la rĝa  kaj meznombre 10 m. profunda. Terneu- 
zen kuŝas je nur 20 km. de la m aro, tiel ke la ŝipoj, kun la 32 km. 
de la m arkanalo bezonas nur travetu ri 52 km. por alveni de la rnaru 
ĝis la haveno de Gento. La kanalo de Terneuzen estas 8.75 m. pro- 
funda kaj larĝa je 97 ĝis 67 m. je la akvosurfaco. E stas 8 pontoj 
kaj nur unu kluzo, kiu estas longa je 178 m., larĝa je 18 m. kaj pro- 
funda je 8 m. E lektre kluzoj kaj pontoj estas m ovataj, kaj la tuta
kanalo lum igata. La Genta haveno konsistas el Komercodoko, Lig- 
nodoko, Antaŭhaveno, Nova Doko, kaj tri flankaj dokoj. La tuta ak- 
vosuifaco estas 818.475 m2. E stas 8.630'm. da kajoj, 34 subtegmen- 
tejo j, 62 levilegoj kaj 2 sekaj dokoj el kiuj la plej granda mezuras 
130 rn. je  13 m. kaj kies sojlo estas 5.45 m. sub akvo.

Lau propagandaĵoj de «Inlichtingskantoor»
Halle - Belfort, Gent.
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PROMENO INTER NIAJ MONUMENTOJ
I. —  La rektlinia Monumentaro.

«La Poŝtejo» (1906) cle L. Cloquet kaj St. M ortier.
«La Preĝejo Sta. Nikolao. La ĉefpordego estas Romana ( — 1200), 

la alia parto de la ĉeffasado estas tran sira  stilo (la duono de la 13a 
jarcento) kiel ankaŭ la in ternaĵo , kiu suferis m ultajn aliigojn. Be- 
legaj pentraĵoj, predikejo Renesanca, mebloj Louis XIV stilaj, vitro- 
pentraĵoj.

«La Belfrido». La m alsupra parto, ĝis la akso de la horloĝaj mon- 
trilo j datum as de 1338, en la m alsupra salonego estis konservataj 
la privilegiaj skribaĵoj de Gentanoj; en la turo pendas sonoriiaro de 
52 sonoriloj,. preskaŭ ĉiuj datum antaj de L660, kaj kies plej granda, 
pezas 6050 kgr.; la ventm ontrilo estas kupra dragono de 1378. La 
juna M ozart supreniris dum Julio 1765 kun sia patro la Belfridon por 
ĝui la panoramon kaj viziti la sonorilaron.

«La Halo, (ĉe la Belfrido) de Simon van Asschen (1425); belega 
kelsalono kun 2 vicoj de 10 kolonoj; super la duobla ŝtuparo, oni en- 
venas ampleksan belan Gotikan salonegon, kie la pavimo prezentas 
labirinton; tie estas la oficiala tu ris ta  informejo.

«La Preĝejo Sta. Bavo», tre  vizitinda: 12 luksaj tomboj de epis- 
kopoj, verkitaj de plej bonaj F landraj skulptistoj de la 17a kaj 18a 
jarcentoj) 8 tre  grandaj, belegaj kupraj kandelingoj (16a kaj 17a 
jarcentoj) riĉaj m ahagonaj seĝoj (1767) m arm oraj altaro j kaj bar- 
iloj; belegaj kupraj pordoj; m ultaj m ajstroverkaĵoj de F landra pentr- 
arto , i. a. de Fr. Pourbus, G. De Craeyer, Rubens, H. kaj J. Van 
Eyck, Alpreĝo de la Dia ŝafido, bela predikejo, m ajstroverkaĵo de
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L aurent Delvaux (1745). Sub la a ltarejo  tre  granda kelsalonego kun 
m ultaj kapeloj, lukstomboj kaj pentraĵoj.

*  #  *

II. — La Abatejo de Nia Sinjorino en la Bijloke,
kie la Muzeo de A ntikvaĵoj estas a ran ĝ ita : la konstruaĵo de la man- 
ĝoĉambro estas belega Gotika laboraĵo de ±1380; la puntfarado, ri- 
ĉe, ornam ita per brika listelaĵo en formo de ogivoj, tri- kaj kvarlo- 
baĵoj, lozanĝoj kaj rozoj, firm e sed tam en elegante fa rita j, estas sen- 
kontraŭdire la plej bela de sia speco,ne nur en Belgujo,sed ankaŭ en 
tu ta  Eŭropo. A ntaŭ la bela fasado s ta ras  la domo de la abatino, kun 
neferm ita galerio Renesanca. Meze estas ĝardeno de la sama tempo.

Aŭ Sf.

III. — La Grafkastelo.
K onstruita dum 1180, unu el la plej g ravaj Romanaj fortikaĵoj de 

la mondo; la kelo de la ĉefturego estas kastelo de la 9a jarcento; 
granda a io  da rim arkindaj salonegoj, belega kelsalonego, subteraj 
m alliberejoj, plej bela panoramo de 1’urbo de sur la platformo.

*  *  #

IV. — La Malgranda Beginejo,
fondita ĉirkau 1234, m urĉirkaŭita urbeto de la 17a jarcento, kun 
bela preĝejo, granda herbejo, s tra to j kaj ĝardenetoj, enloĝataj dc 
250 virinoj,mezepoke vestita j; iuj beginoj enloĝas domon duope,aliaj 
domegon 20 aŭ 30 ope; ili okupiĝas per manlaboro kaj religiaj ek- 
zercoj.

FABELO.

l a  b l u a  p a p i l i o  k a j  l a  l o t u s f l o r o

Kstis lam papilio kun blaaj fiugiloj,kiu ŝatis  prom eni en la aero... Li estis 
kore am ata  de 1« sunradioj, k iuj sekvadis lin en lia flugado senmezma. 
, ! p ' IC‘l’ ka j kmj kelk(°je  tuŝetis lian eterkoloran flankon per tre

kieM Kd' T ’' •’ eSt’S am ata  de la beleta-i f ,0 r° j blankaj kiel prujno.bluaj 
k el la ombroj en a profundeco de 1’arbaro j, flavaj kiel la hararo de la
‘ °, dU 11gaj lel la JlamoĴ' kiuĴn Ŝi dissendas an taŭ  ol m orti; li estis

■ , d <e Cmj a 1,010Ĵ> kl°Ĵ estas m algajaj.tia l ke ili volus fiugi kiel la
vnr la ’f  U" . k ‘el ls  m sektoĴ> ram Pi kiel la verm oj. K aj la papilion ili ri- 
gaidad is daure, kun renversita  kapo, ilia g randa akvum ita rigardo vua-
lita  per larm o de floro ...

La papilio, ii, sin apenaŭ okupis pri tio, trink is la  sunon kaj promeni- 
gis tra  la cielo la m etalbluon de siaj flugiloj. I.i havis spiriton ege 
tantaziem an, revis n u r pri aventuroj. Li jam  aŭdis paroli pri beiuiino lu- 

a.i toza, kiu loĝa» su r la ondoj de m aiproksim a lago. Ŝi ravas
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la kreitaĵo jn  pro la koloro de siaj petaloj kaj la paleco de siaj okuloj. 
Ŝi konsumiĝis en am sopira doloro kaj ŝia nomo estis lotusfloro.

Kaj ia senritm aj kuradoj de lia spirito iin forportis en varm etajn  re- 
gionojn, kie regas Podoron de brulata ambro, kaj la lumo de la nokto- 
vualo j; en regionojn kie loĝas la feliĉo, kie sur ondoj malicaj balanciĝas 
la lotusfloro kaj ploras sub la severa rigardo de la luno. Kaj kaptis lin 
la dezirego forvojaĝi por Ŝin vidi, Ŝin vidi por diri kiom Ŝi al li estas 
k a ra ... Li foriris kaj liaj bluaj flugiloj lin forportis tre  malproksimen, 
al la lago de Plotusfloro, kiu ploras.

Li forlasis la herbejon, kie sur la k ru ta  rando de la malvigla rivero 
dormas la serpentoj sub ŝtonoj, kie ĉiuj la m algrandaj floroj ne inter- 
babilas, sin ne konas reciproke. Li vidis arbarojn  kovritajn  de ombro 
blua kaj de ombro bruna, kie la belaj bestoj havas m alkvietan okulon; 
la grenkam pojn, kies odoro tedas same kiel la m atura kaj dika koloro; 
la kom patindan rivereton fine, kiu ploras dolĉege, kiel m alsana suĉinfa- 
no.

Dumtage li kuris, uzante la tu tan  forton de siaj streĉita j flugiloj kaj 
nokte li sin kaŝis por dormi sub la folio larĝa, afabla, protektanta. Meze 
de la tria  tago, m alseka odoro lin avertis pri la apudeco de lago. Sub 
liaj grandaj flugiloj bluaj kaj kontuzitaj febre batis lia koro kiel mo- 
toro ... Li estis laca; li sin kuŝis teren kaj ekdormis, la flugiloj refaldi- 
ta j sur lia korpo tiel delikata...

Kiam, m atene, li memoris, kial li estis veninta, li rigardis kaj vidis 
grandan lagon, kie amaso da ondoj bluaj kaj sunm akulitaj tro tis kaj sin 
interpuŝis.

Kaj dolĉe lulata, la roza floro dormis ankoraŭ.
La papilio kun grandaj flugiloj bluaj pro tio tiom ĝojis, ke li sven- 

turn iĝ is kiel m ortin ta  folio. P er kelkaj saltoj li estis apud la ŝaŭm aj lan- 
goj, kiuj lekas la teron, kaj li diris:

« O ci, eta lango blua, kiu vivas eterne, ci kiu eble karesis ŝiajn 
grandajn  petalojn aŭrorkolorajn, portu min do sur cia buklopinto ĝis en 
la mezo de Pakvo! » Sed Ia blua ondo iĝis blanka, ĝi estis surda.

« 0  ci, arĝen ta  radio, su r via dekliva dorso la anĝeletoj m alsupren 
venas sur la teron; portu min do ĝis la lotusfloro, kiun vi tie vidas, kiu 
vekiĝas kaj sin streĉas! Mi cin petas! »

Sed la radio, alvenante en la akvon, m ortis, rompiĝis en mil orbrila- 
ĵetoj, m alsekaj kiel gu teto j...

« O ci, bona folio, kiu puŝglitas al Ŝi, ĉu volas ci min preni su r cia 
dorso? Mi ja  la koloron de miaj flugiloj donos al ci... » Sed la sensenta 
folio daŭrigis sian vojon kun m algrandaj fa jrero j, kiuj respegulis sur 
ĝia larĝa  kaj nervoplena haŭto.

Kaj tiam , la malfeliĉa papilio kun bluaj flugiloj, vidante, ke neniam 
li alvenos ĝis Ŝi... skribis Fabelon, la Fabelon de la Blua Papilio kaj 
de la Lotusfloro...

Max Neama.



DU VERSAJOJ
KVAZAŬ FORLASITA SIPO...

Kvazaŭ fo rlasita  ŝipo 
fordonita al la m ar’, 

mi solece erarvagas
tra  1’ tum ulto de 1’ hom ar’...

Sen aspiroj, sen deziroj 
kaj sen mono en la poŝ’, 

sed libere, ne devante 
time trem i je riproĉ’...

Riĉe pro g las’ da biero 
al la so ifanta lip’, 

pro kiseto de knabino 
kaj tabako en la pip’...

Tiel mi solece vagas
tra  1’tum ulto de l’hom ar’, 

kvazaŭ fo rlasita  ŝipo 
fordonita al la m ar’...

Jan  Van Schoor.

PLUVEGAS...

P luvegas... Min subite 
ekkaptas m alesper’; 
ho, se mi povus vagi 
tutsole sur la te r ’.

Sencele vagi, vagi 
tra  tranĉa pluv-torent’, 
kun m iaj longaj haroj 
flirtan ta j en la vent’.

Ho, sole vagi, vagi 
tra  plenda pluva flu’ 
kaj halti en soleco 
kaj plori, poste... p lu !_

Pluvegas... Resonadas 
la ŝtorm a rapsodi’... 
P luvegas... Mi deziras, 
ke m orta estu m i...

Jan  Van Schoor.

ESPERANTISTA AKADEMIO -  PRl LANDNOMOJ

LA SISTEM O DE D-r« ZAM ENHOF.
En la ĉi suba esploro mi tu te  objektive klarigos la Zamenhofan sis- 

temon. Ĝin mi ne intencas, ne volas diskuti, sed mi ra jta s  konstati, ke ĝi 
zorge a ten tas pri la necesa rilato  in ter la nomo de la lando kaj tiu de 
la regnano, ke tre  sufiĉe logika ĝi estas kaj ke, kiel skiibis, en sia Ra- 
porto (paĝ. 8, Konkludo), Prof. Grosjean-M aupin «la fideleco al la ĝe- 
nerale akceptita tiad ic ia  estas, el p rak tika vidpunkto, pli sendanĝera 
ol ia ajn provo», sed plie, ke ĉia alia sistemo okazigas fatale inter la 
E sperantisto j kon traŭstaron , proteston kaj diskutojn nepre evitindajn.

MALNOVA MONDO.
Eŭropo, Azio kun Egiptujo. (1)

La gento donas sian nomon al sia lando per aldono de 1’s u f ik s o  

- ujo (2).

_)a aa tik v aĴ kaj Hebreoj E gip tu jo  estis kvazaŭ Azia «kromlando». ŭi
S-imn nnr r f  c6 ®10 ‘ A friko, apenau konita, — apai-tenas al la M alnova Mondo. — 
S' 1101 fD' ro Zam enhof, la traduk in to  de la Biblio.
Pram d t Ĵ m i f Uir 'UJO ra jta s uzi -lando: F ranclando  (malIomri!re kaj skribe:
ludas tie la ro lon  d T T fik s o  P° m&rh°  apud ,)0,nuj° ’ Prefdom o apud preĝejo. -  Lando



Gcnto: Adjektivo:
•

Lando: Gento: Adjektivo : Lando:

Angl - o v -a -ujo T ta l- o -a -ujo
B a v a r- o » X » Japan  - o » »
Belg - o » » Norveg - o » »
B rit - o » » Pers - o » »
Bulgar - o » » Pol - 0 » »
Dan - o » » Portugal - o » »
E gipt - o \  » » P r u s - o »
F in (n ) - o (3) » » Ruman - o » »
Franc - » » Rus - o » »
German - o » » Saks - o » »
Grek - o » » S k o t- o (3) » »
Hind - o » » Sved - o » »
Hispan - o » » Svis - o » »
Holand - o (4) » * » Turk - o » »
H ungar - o » » k. t. p.
Ĥin - o . » »

La sam a reguio taŭgas kompreneble por la postmilite restarig ita j
sendependaj landoj:

Gento: Adjektivo: Lando: Gento: Adjektivo: Lando:

A ŭstr - -a -ujo(* Slav - -a -ujo
Ĉeh - » » Slovak - o » »
Eston - o » . » Ĉehoslovak -■ o » »
Latv - o » » k. t. p.
Litov - o » »

(*) Fakte, nova ŝtato, ŝ ta to  de la A ŭstroj.

*  *  *

NOVA MONDO.

Afriko (5 ), Arneriko kaj Oceanio.

Ĉar, politike, m alaperis la prim itivaj gentoj, la lando mem donas sian 
nomon al la regnano per aldono de Tsufikso -ano.

* •

(3) A n s ta taŭ  F in (n )u jo , Skotujo  oni «enera le  uzas, konform e al 1a nacia  nomo 1a 
fo rm o jn : F in (n ) la n d o , Skollando (V idu Ri?n. 2).

(4) E n  H olando, Kcntnomo, lando estas  ne sufikso sed p a r to  de 1’rad ik o ; p a r to  de 
l ’rad iko  ĝi estas an k aŭ  en la lan d n o m o j: N ederlando, Islando ka j, se I ra  gento  vere ne 
ekzistas, en I r la n d o ; sekve ilia  ad jek tiv a  form o estas N ederlanda, Is lan d a , k. t. p. kaj 
la re g n a n a  nom o: N ederlandano , k. t .  p.

Io ne estas  sufikso por landnom oj p ri tio  ĉiuj konsen tas, kaj sekve, se i ap a rte n as  
al la radiko, la ad jek tiv a  form o fin iĝ as  p a r  i-a kaj la nomo de K regnano p e r :  i-an-o
(Vidu ekzem plojn en  la listo  «Nova Mondo» kaj Rim . C).

(5) E scep tin le  E g ip lu jo n  (V id. Rim . 1).
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Lando: Adjektivo: Regnaiio: Lando: Adjektivo: Regnano:

A lĝeri - -a -ano Marok - o -a -ano
A rgentin - » » Meksiki - o (7) » »
A ŭstrali - o » » Nov-Zeland - o » »
Bolivi - o » » Peru - o » »
B razil(i) - o (6) » » Tunizi - o » »
Ĉil(i) -o » » U rugvaj - o » »
Kanad - » » Uson - o » »
Kapland - o » » Venezuel - o » »
Kolumbi - o » » k. t. p.

H H H
Nomoj de Provincoj kaj Urboj.

Aldoni la finaĵon -o al la provinca nomo: Brandenburgo, Silezio, Pro- 
venco, — se ne eble, senŝanĝe: Loiret, Esseĵ.

Kelkaj nomoj de gravaj ĉefurboj esp eran tiĝ is : Parizo, Ĝenevo, Kopen- 
hago. — Aliaj simple alprenas la finaĵon -o: Londono, Berlino, — se ne 
eble senŝanĝe: Versailles, Breslau.

En tiu ĉi landnom a demando, kiel en aliaj, plej bona gvidanto restas 
por ni D-ro Zamenhof.

TH. CART,
Prez. de la Lingva Komitato 

kaj de ĝia Akademio.

(6) A m baŭ fo rm o j: Brazil-o k a j Brazili-o estas  p li m alp li in te rn a c ia j kaj uzitaj. Oni 
do x-ajtas e lek ti in te r  ili. P e rso n e  m i p re fe ru s  —  ĉ a r  p li s im p la j —  la form ojn  Brazilo 
(.adjektivo: B raz ila ; sed. de Brazilio, la  ad jek tiv o  es tas  necese b raz ilia ) . P ri Ĉil(i)o 
oni r a j ta s  sam e a rg u m en ti. —  ĉ a r  t ia j  de ta lo j neniel k o n tra ŭ a s  al la  Zam enhofa kaj 
F u n d am en ta  p rincipo , p lej bone decidos la  en lan d an o j m em  en in terkonsen to  kun la 
A kadem io.

(7) Form o k o n silita  de D ro Z am enhof p o r d ife ren c ig i la landon kaj la ĉefurbon.

LA OFERO

EL LA VERKO DE Georces DUHAM EL «LA VIVO DE MARTIROJ».
(E1 F ranca  lingvo tradukis R. Spira.)

Ni estis m alferm intaj ĉiujn fenestro jn . E1 siaj litoj la vunditoj povis 
ekvidi, t ra  la dancantaj varm ondoj,la supraĵo jn  de Bernu kaj de Nogent- 
1’Abesse, la tu ro jn  de la ĉefpreĝejo, kiu staris  ankoraŭ kiel agonianta 
leono meze de 1’ebenaĵo de Reims, kaj la k re tecajn  liniojn de la tranĉeoj 
kiuj tranĉis la pejzaĝon.

Oni sentis pezi specon de senmoveco sur la batalkam po. Kelkfoje, 
fumkolono, tu te  rek ta , leviĝis en tiu senmova malproksimo kaj la eks- 
plodbruo aŭdigis sin al ni iom poste, kiel pro eraro, kvazaŭ ĝi hontus 
insulti la radian silenton.

E stis unu el la belaj som eraj tago j de 1’jaro , unu el tiu j tagoj, kiam
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la superega indiferenteco de la naturo sentigas pli lcruele la pezon de 
la milito, kaj kiam la beleco de Tĉielo kon trastas kun timego la ango- 
ron de 1’koroj.

Ni estis fin in taj nian m atenan deĵoron kiam  veturilo haltis antaŭ la 
perono.

— D eĵoranta kuracisto!
Mi m alsupreniris la ŝtupojn. La m otoristo klarigis al mi:
—'Estas tri m algravaj vunditoj, kiuj ne haltos tie ĉi. Kaj plie estas 

g ravaj vunditoj...
Li m alferm is la postajon de sia aŭtomobilo. Unuflanke dormetis tri 

sidantaj soldatoj. Aliflanke estis videblaj homportiloj kaj piedoj de ku- 
ŝita j homoj. Tiam el la fundo de 1’veturilo eliĝis voĉo m alalta, grava, he- 
z itan ta, kiu diris:

— Mi, sinjoro, mi estas grava vundito!
Estis, plimulte junulo ol viro! Iomete da haretoj sur la mentono, kur-

ba nazo forte form ita, m alhelaj okuloj, pro la ekstrem a malforteco ŝaj-#
nantaj superm ezuraj, kaj vizaĝkoloro malbrile griza kiel ĝin havas ĥom- 
oj, kiuj perdis multe da sango.

Ho, kiel mi estas laca; li diris.
Dum oni supreniris la ŝtuparon, la vundito tenis sin pe.r du manoj ĉe la 

homportilo. Li iomete levis la kapon kaj ĵetis al la verdaĵo, al la belaj 
montetoj, al la horizonto ekbruligita, rigardon plenan je miro, turm enti- 
ĝo kaj submetiĝo. Li subite troviĝas en la interno de 1’domo...

Jen  komenciĝas la historio de Gastono Leglise. E stas tre  modesta 
kaj tre  m algaja historio; sed diru al mi, ĉu ekzistas nun, en la mondo, 
historioj kiuj ne estas m algaja j?

¥  ¥

Leglise enspiris nur unu eron da kloroformo kaj tu j li ekkonis dor- 
mon, kiu apudas la morton.

Ni rapidu — diris al mi la ĉefa kuracisto, — tiu  malfeliĉa infano estas 
restonta sur la tablo.

Li ekskuis la kapon, d irante: Du genuoj, du genuoj, kie estonteco!
Havi la ŝarĝon de la sperto estas tre  doloriga afero. E stas ĉiam su- 

ferige kiam oni havas sufiĉe da memoro por distingi la estontecon.
La m algrandaj granatpecetoj fa ras  al la v ira j kruroj m algrandajn 

vundojn; sed tiu j vundetoj povas kaŭzi gravajn  malordojn. La genuo 
estas ja  tiel komplika, tiel delikata m irindaĵo!

La kaporolo Leglise estas nun en la lito. Li pene spiras kaj singultas 
kiel iu kiu ĵus ploris.Liaj okuloj prom enas m alrapide ĉirkaŭejli ne ŝajnas 
decidita vivi! Li observas la boteleton da sero, la tubetojn, la pilolojn, 
la tu tan  aparaton  preparitan  por revivigi lian trem antan  koron, kaj li 
ŝajnas havi multe da ĉagreno. Li volus trinki, kaj tio ne estas ankoraŭ 
perm esita; li volus dormi, sed la dormo estas rifuzita  al tiu j, kiuj plej 
multe bezonas ĝin; li volus eble morti, sed ni ne volas tion.

Li revidas la observpostenon,kie li pasigis la nokton,en la unua lango
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in ter ĉiuj soldatoj. .Li revidas m allarĝan pordon randum itan per tersakoj 
tra  kiu li eliris frum atene por enspiri freŝan  aeron kaj vidi la ĉielon 
ei la fundo de la kava tubirejo. Ĉio estis silenta; ia frua  somera mateno 
estis dolĉa ĝis la profundo de la tubirejo. Iu tam en gardis kaj spionis 
la m alfortan sonon de liaj paŝoj. Nevidebla mano ĵetis bombon. Li volis 
rapide repaŝi la pordon, sed li estis m etinta sakon kontraŭ la dorson
kaj estis ĉ irkaŭ ita  en la pordo kiel rato  en kaptilo. La aero estis disŝirita
pro la eksplodbruo kaj liaj kruroj estis d isŝiritaj, kiel la pura aero, kiel 
la som era mateno, kiel la dolĉa silento.

*  *  *

La tago j trap asas kaj denove la sangfluo komencas ekaperigi, la san- 
gajn  vejnojn, komencas delikate kolori la buŝon kaj redoni al la rigar- 
do la profundecon kaj brilon.

La morto kiu etendiĝis sur lia tu ta  korpo kiei en okupita lando, for- 
iĝis, cedante iom post iom la lokon; sed jen ĝi haltas: ĝi alkroĉon sin 
Ĉe ia kruroj, ĝi ne volas plu lasi iiin; ĝi postulas ion kiel parton; ĝi ne 
konsentas esti sen ig ita  de tu ta  ĝia kaptaĵo.

Ni disputas ai ĝi la parton kiun ĝi elektis. La vundito rigardas nian 
laboron kaj niajn penojn, kiei iu kiu m etis sian aferon en la manojn 
de kavaliro kaj povas esti nur rigardanto  de la turniro , povas nur preĝi 
kaj atendi.

«  *

E stas  necese lasi la parton al la m onstro; estas necese cedi unu kru- 
ron. Nun komencas la batalo kun la viro. Kelkfoje dum tage mi eksidas 
apud lia lito. Ĉiuj niaj in terparoloj vice m alsukcesas; ĉiam ni reiĝas si- 
lentaj kaj same zorgem aj. Hodiaŭ, Leglise diris al mi:

— Ho! Mi bone scias al kio vi pensas...
Ĉar mi ne respondis, li petegis:

Eble oni devas ankoraŭ iam atendi... Ebie m orgaŭ estos pli bone...
Kaj subite kun konfuzo:
— Pardonu al mi! Mi fidas al vi ĉiuj. Mi scias, ke vi faras tion, kio 

estas necesa. Sed eble post du aŭ tr i  tago j ne estos tro m alfrue...

#  ¥

Uu aŭ tr i tagoj! Ni vidos m orgaŭ...
La noktoj estas treege varm aj. Mi suferas pro tio por ii.
Mi venas viziti lin lastan  fojon vespere kaj kuraĝigas lin ke li dor- 

mu. Sed iiaj okulaj estas larĝe m alferm itaj en la nokto kaj mi sentas 
lian m altrankvilan rigardon.

Pro ia febro lia voĉo iĝas senspira:
— Kiel vi volas ke mi dormu kun ĉiuj tiu j pensoj ?
Kaj li aldiras pli m allaŭte:
— Do vi volas? Vi volas?
La mallumo kuraĝ igas min kaj per la kapo mi fa ras  signon: jes!
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Finante lian banclaĝon, mi diras al li el profundeco de mia koro:
— Leglise, ni endormigos vin mogmaŭ.Oni ekzamenos la aferon sen- 

sentigante vin kaj faros tion kio estos necesa.
—Mi scias ke vi traneos ĝ in ...

— Ni faros tion kio estos necese fari.
Mi divenas ke liaj buŝanguloj certe iom m alleviĝas kaj trem as. Li 

pensas laŭte:
— Se almenaŭ la alia kruro ne estus m alsana!
Mi ankaŭ pensis al tio, sed mi ŝajnigas al li, ke mi ne aŭdis. Ĉu ni ne 

havas sufiĉe da peno por hodiaŭ ?
Mi pasigis tu tan  parton de posttagm ezo kunkudrante pecojn la nepene- 

treb la  ŝtofo. Li demandis:
— Kion vi fa ras  tie ?
— Mi fabrikas maskon por endormigi vin per etero.
— Mi dankas al vi: la kloroform a odoro estas tiel suferiga por mi.
Mi respondas: «Ĝuste, estas tial». Por diri la veron, mi ne scias ĉu

li povus en tia stato  toleri la krudan kloroformon.

*  *

Le fem uro de Leglise estis tranĉa ta  ĉi tium atene. Li estis ankoraŭ 
dorm anta kiam ni portis lin en nigran ĉambron por ekzameni lian alian
kruron per la radioj X.

Jam  li komencis plendi kaj ekm alferm i la okulojn, kaj la radiogra- 
fisto tu te  ne rapidis. Mi faris  mian eblon por rapidigi la operaciojn kaj 
reportis lin en lian liton. Tiam aniere li rekonsciiĝis en la plena sunlumo.

Li, kiu estis jus denove tiel malproksime de la im peria nigro, kion li 
pensus se li reĵekiĝus en tu ta  mallumo,plena je ombroj.je m alllaŭtaj pa- 
roloj, je fa jrero j kaj fu lm antaj lum etoj?

Tuj, kiarn li povis paroli, li diris al mi:
— Do, vi tranĉis al mi la kruron ?
Mi faris signon. Liaj okuloj pleniĝis je larmoj, kaj ĉar lia kapo estis 

m allevita, la dikaj larmoj fluis en liajn orelojn.
*  *

Hodiaŭ li estas pli trankvila. La unuaj bandaĝoj estis tre  dolorigaj. 
Li rigardis la m alkovritan m em brorestajon guten tan tan  je sango,skuan-
tan , kaj diris:

— Tio ne estas bela, tio ne estas bela!
Ni tiel antaŭzorgis, ke jen li estas refreŝig ita  por kelkaj horoj.
__ Oni rakontas pri rnilita medalo por vi, diris al li la ĉefa kuracisto
En la intimeco, Leglise konfesis al mi hezitante:
— Ili eble ne volos doni ĝin al mi, la medalon.
— Kial do ?
__ Mi estis punita, mankis butonoj ĉe la kapoto de unu el miaj

viroj.
O! mia amiko, infano skrupula, ĉu mi povus ankoraŭ ŝati m iajn lan- 

danojn, se ili memorus eĉ unu sekundon tiujn m alfeliĉajn butonojn?
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Li d iras kun graveco: «miaj viroj», kaj tiam  mi rigardas lian m allar- 
ĝan bniston, lian maldikan vizaĝon, lian infanan frunton, kavigitan 
je grŭvaj faldoj, kiu akceptas ĉiun respondecon, kaj mi ne scias kiel 
m ontii al li mian amikecon, mian respekton.

(D aŭrigota.)

BELGA KRONIKO
ANTVERPENO. — LA VERDA STELO. — La 3an de Aprilo, la 

membroj pasigis agrablan  vesperon en la klubejo. La lOan, okazis la 
disdono de la diplomoj al la lernantoj cle la v in tra  kurso. La sukcesintaj 
gelernantoj estis kore g ra tu lita j de la prezidanto, kiu esprimis an- 
kaŭ sian dankon al la kvar gvidantoj de ia kurso: F-ino De Buyser, 
S-roj Boeren, Verm uyten kaj Van Schoor. La dua parto  de la vespero 
estis dediĉita al la memoro de Dro Zamenhof. S-ro Jaum otte  priparolis 
mallonge la modestan, laborpienan vivon de la M ajstro kaj S-ro Ver- 
m uyten deklamis versaĵojn  rila ta jn  al la lastaj tagoj de Zamenhof. Post 
ĝenerala kantado de la «Espero» kaj aliaj kantoj, la membroj finigis 
plej agrable tiun belan vesperon.

La 13an kaj 15an komenciĝis la novaj kursoj, kiujn gvidas F-ino De 
Buyser, S-roj Boeren, Verm uyten kaj Van Schoor. La grupo starig is  
ankaŭ specialan kurson por frem duloj, gvidatan de S-ro W illy De 
Schutter.

La 17-an, S-ro Van der Veken parolis pri «La Verda Stelo», film -kaj 
aliaj steloj» kaj lerte p ritrak tis  kelkajn te ra jn  kaj kosm ografiajn ufer- 
ojn.

En la ĝenerala kunveno de la 24a, S-ro Jaum otte  raportis  pri la 
Kunveno de la Belga L igestraro, kiun ĉeestis li kaj S-ro De K etelaere, 
kiel delegitoj de «La Verda Stelo». S-ro Schoofs priparolis la baldaŭan 
Kongreson en La Panne.

Je  la ĝenerala aprobo, la kom itato decidis organizi kelkajn ekskurs- 
ojn al diversaj lokoj.

BRUSELO. — TjU B iusela grupo estas definitive re s ta rig ita  sub la 
nomo de «Belga Ligo E sperantista» . — «Sekcio de Bruselo». — 
La kom itato estas jene kunm etita: Prezidantino: F-ino M. A. Jennen: 
Vicprezidanto: S-ro M athieux; Sekretariino: F-ino S. Obozinski; Kasis- 
to-Bibilotekisto: S-ro E. Baez; K ursgvidanto: S-ro M. Somerling.

La ja ra  kotizo estas F r. 24.—. La kunvenoj okazas ĉiulunde je la 8a 
vespere en «Foyer Intellectuel», popola universitato  de St. Gilles, 13, 
rue Sterckx, kie okazas perfek tiga kurso, paroladoj, Lud-kaj kantves- 
peroj k a j... interbabiladoj. La Bruselaj Samideanoj estas elkore invi- 
ta ta j ĉeesti tiu jn  kunvenojn.

Dudeko da gegrupanoj intencas ĉeesti la kongreson en La Panne.

BRUSELO. — La 26an de M arto nia malnova Antverpena pioniro 
S-ro Oscar Van Schoor faris  bonegan propagandan paroladon por kvin-



deko da membroj de la Scienca Hejmo (N ationale Phavm aceutique), 
Avenue cle Cortenberg-. Grandan sukceson li rikoltis. Uankinte nian sa- 
mideanon, la prezidanto cle la societo esprim is la esperon, ke kurso oka- 
z,u kiel eble plej baldaŭ, kaj li certigis, ke m ultaj ĉeestantoj ĝin parto- 
prenos.

BRUGO. — La bonega propagando fa r ita  cle niaj B ruĝaj amikoj clonis 
siajn  fruk to jn : la grupo varbis sian centan membron!

G ratulojn m eritas la tieajn  agem ajn propagandistojn kaj precipe iiian 
prezidanton!

GENTO. — «Genta Grupo E speran tista»  m alferm is la 28an de aprilo 
novan kurson ĉeestatan de ĉirkaŭ 30 gelernantoj. Ĉiuj fariĝ is anoj cle 
la grupo kun abono al «Belga E speran tisto» !

LOKEREN. — La 28an de Aprilo okazis kunveno de la tieaj malnovaj 
Samideanoj por restarig i la movadon. La E sperantisto j el Antverpeno, 
Gento kaj Sankta Nikolao intencas viziti Lokeren dum la junia monato 
por helpi niajn Lokeren’ajn amikojn.

MEĤLENO. — La tiea grupo organizis vivplenan balon, kiu okazis. 
la 17an de aprilo en «Salle de Paris». Ĝi sendis telegram on al Varsovio 
okaze de la inaŭguro de la «Monumento Zamenhof».

PROGRAMOJ.
LA VERDA STELO. — Antverpeno. — En la sidejo, «De W itte 

Leeuvv», F rankrijk lei, 4, Avenue de France.
15 Majo, je la 20a h.: Parolado cle S-ro De Ketelaere, M., pri la libro 

«Stranga Heredaĵo» de Luycken.
22 Majo: ne okazos kunveno;
22-23-24 Majo: 15a Belga Kongreso en La Panne;
29 Majo, je la 20a h.: Muzikvespero;
5 Junio, je la 20a h.: Ĝenerala kunveno de la m em broj;
12 Junio, je la 20a h .: Amuza vespero;
19 Junia, je la 20a h.: Parolado de S-ro M. Jaum otte.

BELGA GAZETARO.
A N T V E R P E N O . —  «De D iam an tbew erker»  1-5: g ran d a  ai-tikolo p ri la la s ta j p ro -  

g reso j de E sp e ran to  precipe en  la  lab o ris ta j kaj s in d ik a ta j rondoj.
«De N ieuw e Gazet» 9-3: rap o rto  p r i koncerto  en «L a V erda Stelo», 7-4: rad io te leg ra - 

mo p ri la konferenco  en L ocarno  ; 20-4 : noto p ri la m alkovro de J.a m onum ento  al Za- 
m enhof.

«Le M atin» 20-4: «Je  la g loro de Z am enhof», a rtik o le to  p r i  la  m onum ento .
«Gids voor den M odel-M ekanieker, E le k triek e r en  R adio-L icfhebber» A p rilo : U n u p aĝ a  

a rtik o lo  t i to l i ta  «P o r kom preni a lila n d a jn  rad io -stac io jn , u n u a  leciono de E sp eran to - 
k u rso  gv ida ta  de S-ro M. S om erling .

BRUĜO. —  «B rugsch H andelsb lad»  17-4: deziresprim o p o r E sp eran to  de Soc. d ’E tude 
e t de V u lg a risa tio n  de la  Zoologie A gricole.

B R U SELO . — «L a D ern iere  H eure» 20-4: pub lik igas te leg ram o n  el V arsovio p ri la 
m onum ento  Z am enhof, sub je n a j t i to lo j : «A1 la k re in to  de E speran to -M onum ento  al li 
e s ta s  s ta r ig i ta  en V arsovio  —  H onorigo  el ĉiuj landoj de la mondo».



«L /E tincelle»  4-4; 17-4: du no to j p r i  la p ro g reso j de n ia  lingvo.
«Le Peuple»  20-4: no teto  p ri m onum ento  Z am enhof.
«Le F oyer In te llec tue l»  15-3: opinio  p ri E sp e ra n to  de D -ro M ayer, G enerala Lem an, 

L. L um iere  kaj Tolstoi. .
C H A R L E R O I. —  « Jo u rn a l de C harlero i»  7-1 : k ron iko  p ri la s ttem p a j progrresoj de E.
L O K E R E N . — «H et V rije  W aasland»  1-11 : p r i  tu r is ta  k a r to  de Svislando.
M EĤ LEN O . — «Le Jo u rn a l de M alines» 25-4: notoj p r i  E sp e ran to  kaj Radio kaj 

p r i  festo  en la loka g rupo .
T O U R N A I. —  «A ven ir du T ourna isis»  8-1: P ledo p o r in t. lingvo, de T ris ta n  Ber- 

n a rd .

GKATULOJ.
Ni p rezen ta s  n ian  s in ce ran  g ra tu lo n  al Sro A nt. V erschueren , ĉefinspek to ro  de la 

u rb a  in s tn iad o , en A ntverpeno , kiu es tas  n o m ita  K avaliro  de la O rdeno de Leopoldo. 
Sro V erschueren  d iv ersfo je  m o n tris  p e r  fak to j sian  s im p a tio n  al n ia lingvo kaj sian fi- 
don  en ĝ ia  estonteco.

S-ino B orckinans-D eru , le rn e je s trin o , en Spa, an k a ŭ  estis  n o m ita  K avaliro  en la Or- 
deno de Leopoldo; al tiu  sam idean ino  ni s in cere  g ra tu la s .

E<l/.iĝis en M ehleno S-ro J . C nops, m em bro de la loka g rupo , kun F-ino C. Serneels. 
A l la ju n a  paro  ni p rezen tas  n ia jn  sam id ean a jn  g ra tu lo jn  kaj k o ra jn  bondezirojn .

ESPERANTO FACILA

>IJA FILETO  «HELPAS» MIN!

La nomo de mia filo estas N analal kaj li estas tr ija ra . Sed se la ge- 
legantoj supozas, ke li estas m algranda knabo, ili certe eraras. «Rigar- 
du, mi estas tiel granda!» li diras kaj m etas sian manon sur la kapon aŭ 
proksime la frunto. Tiam li etendas siajn brakojn tiel alten kiel eble kaj 
d iras: «Se mi estas tiel granda kiel la patro, ni havas du patrojn». An- 
taŭ kclkaj tagoj mi ripozis kun mia bubeto sur la sofo, niaj kapoj estis 
proksim aj unu al alia. «Vidu, mi estas tiel granda kiel vi, nur miaj 
kruroj ne estas sufiĉe longaj».

Memkompreneble, «tiel granda» knabo ŝa tas esti utila, laboranta fa- 
miliano,li ŝatas «helpi».Kun granda plezuro li a lportas diversajn objekt- 
ojn: pantoflojn, gazeton, korbon, k. t. p.. La ĝojo pliiĝas se la objektoj 
estas en la dormejo aŭ en la m ansardo. Li tre  ŝatas rigardi tra  la fe- 
nestro en la stra ton ; ofte la vitroj estas kovritaj kun densigita vaporo. 
Tiam li purigas la fenestron, unue li prenas la tukon, kiu «parolas» (la 
ŝam a tuko pepas, kiam oni ĝin fro tas  sur la v itro ), kaj poste la sekan. 
Fakte la vitro estas pli m alpura ol antaŭ, sed Nanalal povas nun bone 
observi la vivon en la strato .

Kun granda plezuro mia bubo helpas lavi. Kun gum a buŝtuko kaj su- 
prenlevitaj manikoj li s ta ras  ĉe la lavkuvo, plenigas kaj malplenigas 
botelon per pokaleto, ludas per la ŝaŭmo kaj dem andas min fari grand- 
ajn  vezikojn kaj m eti vezikon sur la buŝon de la botelo. Post la lavado 
mia bubo rigardas siajn m anojn tre  kontente kaj d iras: «Nun mi estas 
preta, kaj miaj manoj estas puraj». Mi forportas ?a akvon en sitclo kaj 
la helpeno,filo denove «helpas».Kutime li nur m etas la manon al la site- 
lo; la lastan  fojon li verŝajne intencis m ontri sian forton kaj puŝis ist
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sitelon antaŭen, ke la akvo ŝprucis teren. Ne nur la planko malsekiĝ-is 
sed ankaŭ la ŝtrum poj kaj pantofloj de Nalalal. Mi sidigis lin sur seĝo 
kaj tre  rapidis por fini ia tu tan  akvolaboron. Ĉar la tagm anĝo ne an- 
koiaŭ  estis preta. Bone kaj ceite  veturas, kiu veturas m alrapide! Rapi- 
dante mi mem verŝis akvon; tio multe amuzis mian sentaŭguleton >eci 
tute ne min. Kiam mia edzo venis hejmen, ĉio estis en bona ordo, la 
manĝo ankaŭ estis preta ĝustatem pe. Mia fileto kun sekaj ŝtrum poj kaj 
ŝuoj rakontis trium fe al la pa tio : «Nanalal verŝis la akvon proksime la 
pordo kaj patrino proksime la tablo!»

Kelkfoje Nanalal akom panas min en la m ansardon por preni karbon. 
Li vere bone ŝovelas ilin en la sitelon, r.ur la laboro daŭras tre  longe 
kaj mi certe jesas, se li demandas: «Sufiĉas?» Sed li ankaŭ ŝatas helpi 
porti la sitelon kaj tu te ne kontentas se mi proponas al li porti la ŝove- 
lilon.

Mi nun iras m alantaŭen sur la ŝtuparo, portante la sitelon per ambaŭ 
manoj sufiĉe alte por ke N analal povas helpi min, t. e. meti la du man- 
ojn sur la tenilon. La okuloj de mia fileto brilas sed ^ajnas al mi, ke mi 
preparas min por la cirko.

Kiam mi bakas, neniu kaj nenia ludilo interesas la helpanton, li an- 
kaŭ bakas kaj knedas kaj fine similas al muelisto. Tablo, seĝo, planko 
estas blankaj je faruno.

Ne estas necese rakonti ankoraŭ pli multe, oni jam  scias, ke la hel- 
pema bubeto ofte malhelpas min. Ĉiuj gepatroj scias, kiel felicaĵ kaj 
fieraj la infanoj estas, se ili povas «helpi». La feliĉa, ridanta vizaĝo de 
m ia fileto kom prenas min kaj mi atendas pacience ĝis li estos vere 
granda knabo, kiu efektive helpos min.

Erna Sindh>vad.

BRITA UNIO POR .LA LIGO DE NACIO)
Tiu Unio, sidanta en Londono, faris  en Aprilo 1926 jenan rezolucion 

pri in ternacia helpa Lingvo:
« Konsciante, ke reciproka komprenebleco estas esenca por internacia 

kompreno kaj konkordo, bonvenigas la aprobon de la B rita Asocio (por 
la progresigo de la scienco) pri la enkonduko de internacia helplingvo 
kiel aldona komunikilo in ter personoj, kiuj ne lernis la lingvon unu de la 
aliaj. Ĝi notas la konkludojn de la Brita Asocio, ke la Latina estus tro 
m alfacila por tiu celo, kaj ke la alpreno de la lingvo moderna donus 
nekonvenanjn superaĵojn kaj ekscitus ĵaluzon. Ĝi subtenas la elekton de 
E speranto , kiun faris la brita  Asocio, pro : a) ĝia neŭtraleco, b) ĝia 
simpleco, c) la bone elpensita principaro, sur kiu ĝi baziĝas, d) la ra- 
pideco, laŭ kiu ĝi estas lernebla, e) la amplekso de ĝia jam a uzado.

La Unio por la Ligo de Nacioj bonvenigus deklaron de la Liga de Na- 
cioj, instigan tan  la R egistarojn  de M embro-Ŝtatoj, ke ili kuraĝigu la in- 
struadon de Esperanto en la lernejoj, kaj proponantan, ke la Komitato 
pro Intelekta Kunlaboro estu petata , se necese, sugesti plibonigojn, kiuj 
igus Esperanton pli efika komunikilo in ter la nacioj.



MONKOLEKTO POR "ESPERANTA LIGILO"

REVUO EN ESPERANTO POR LA BLINDULOJ.
Sumo de niaj an taŭaj listoj (B. E. 1924, p. 197) Fr. 843.—
F-ino Bl. Geers, A ntverpeno F r. 5.—

Sumo: Fr. 848.—

PROBLEMOJ
Ŝajnas ke niaj belgaj E speran tisto j ne estas em aj, sekvi la ĝeneralan 

inklinon pri solvado de krucvortaj problemoj, Ĉiuokaze ni ricevis nur 
treege m alm ulte da solvoj, ĝis tia  grado, ke, se niaj legantoj ne espri- 
mas deziron pri daŭrigo de la koncerna rubriko, ni vere ne plu povas 
oferi al ĝi nek m ultekostan tem pon por la kunm eto de la problemoj, 
nek valoron paperon por ilia publikado.

La grupoj alm enaŭ bonvolu p ritra k ti tiun aferon kaj informi nian di- 
rektoron pri ilia deziro.

18-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO
KAJ

INTERNACIA SOMERA UNIVERSITATO.

EDINBURGO — 31 Julio ĝis 7 A ŭgusto 1920.

E1 «Bultenoj 3a & 4a», 30-3 & 24-4-1926.
A D RESO  PO R  L E T E R O J : S ek re ta rio j, 18-a Konp;reso de Esi>eranto, Edinburgo, Skot- 

lando. 7 * %
A L IĈ O J: Jam  371: L aŭ  la  nac ieco : — Skotoj 110, A ng lo j 177, G erm anoj 26, Francoj 

6, Poloj 5, N ederlando j 9, A ŭ stro j 5, Ĉehoslovako 1, K im ro j 5, I ta lo j 3, Svisoj 
2, J a p a n o j 2, H ispano j 3, IJsonanoj 5, Ju g o slav o  1, U ru g v a ja n o  1, Irlandanoj 2, 
F in n o  1, B raz ilian o  1, R uso 1, K a ta lu n o  1.

A L IĜ IL O J: D isdon ita j i>ere de G azetoj. N ericev in to j bonvolu peti aliKilon rek tc  de ia 
sek re ta rio j. T iu j, k iu j in tcn cas  aliĉ:it bonvole ne  p ro k ra s tu .

G A 8RA N TIA  K A P IT A L O : Ja m  p :a ran tita  L. 296.
D O N A CO J R IC E V IT A J : P o r o rd in a ra  K aso L 44. P o r  B lin d u la  Kaso L. 21. (Kaso 

po r ebligi b lindu io jn  p a rto p re n i la  Ivongreson).
P o r Speciala  Celo L. 60: de du m a la v a ra j sam ideano j, sub Ia ĉ if ra  devizo, «Smi- 
z ropga t iv ŭ u t hahom e u n  ĉosopĵuh.
L a u n u a  solvonto de t iu  ĉ ifro  ricevos de la  d o n ac in to j sen p ag an  kongreskarton.

SOM ERA U n iv e rs ita to  (S enpage  p o r ĉiu j K o n g resan o j) : A1 la  listo  de paro ladoj donita 
en B ulteno 2-a, oni aldoni sub «F lokloro  k a j P opo la j k a n to j» : —  K a ta lu n a j: 
S-ro Jau m e  G rau C asas, k a j H is p a n o j: S -ro  Ju lio  M angada R osenorn. S-ro An- 
dreo Ĉe prelegos p ri «L a rek ta  m etodo en la in s tru ad o  de E sp eran to . P o r kursgvi- 
dan to j»  a n s ta ta ŭ  p ri la  tem o a n o n c ita  en  B ulteno  2-a.
L a fa m a  F ra n c a  Sciencisto  P ro f. C harles R iche t sk rib a s  j e n e : «Mi estos tre  fie- 
ra  esti honora  p rez id an to  de la  Som era U n iv e rs ita to  de T E sp e ran tis ta  Kongreso 
en  E inbu rgo . Mi h av as  n u r  unu  bedaŭron , ke mi ne povos ĉeesti».

T A K A J K U N V E N O J: O rg an izo n to j bonvolu anonci f ru e  s ia jn  deziro jn . Ĝis nun  mal- 
m u lta j anoncis.
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O RA TO RA  K O N K U R SO : K onkursonto j bonvolu avizi pri s ia j in tenco j p a rto p ren i.
T R A M V E T U R O Ĵ: La L. K. K. sukcesis fa r i  f ian ca n  aran&on, laŭ  kiu ĉiu  K ongresano 

povos uzi senpage dum  la Konsrresa ]>eriodo, e iu jn  E d in b u rg a jn  tra m v e tu rilo jn , 
kaj om nibuso jn .

K O N G R ESA  FO TO G R A FIĜ O : Okazos m ardon , 3 A ŭgusto .
K O N G R E S A R A N Ĝ O J: Aldone ai in fo rm o  c itito  en B ulteno  2-a. la  L. K. K. nun p tesu re  

anoncas, ke la in te rn a c ia  k o n a ta  fo rtep ian is to , S -ro  Je an  B ap tis te  T oner, ludos 
so la ĵo jn  ĉe d im anĉa koncerto.

A K C E PT O  ĈE B R IT A J H A V E N O J: K oneresano j iro n ta j al iu el ia  jen a j havenoj, 
anoncu  ai la respektive n o m ata j sam ideano j, sufiĉe lon.u:e an taŭ tem p e , la daton  de 
alveno, po r ricevi dum  la tr& paso ian helpon bezonatan .
L o n d o n : London Contfress C om m ittee, c /o  B ritish  E sp e ran to  A ssociation , 17 ITart 

S tree t, London, W . C. 1.
B e lfa s t: F-ino S. M. C ullough, 78 E arls\vood Road, S tran d to w n , B elfast.
B ris to l: S-ro E. M. P res to n , «The Rosery», W estbu ry -on -T ryn , B risto l.

D over: S-ro W. C hitty , 51 P a rk  A venue, Dover.
D u b lin : S-ro T . P . B a rry , 46 C aledonia T errace , H ad d in g to n  Road, D ublin. 
F o ld k esto n e : S-ro J .  S. C lugh, 62 G uildhall S tree t, Folkestone.
GlasRow. F -ino  ĥu ille , 32 M inerva S tree t, Folkestnoe.
G rism by: 8 -ro  W . M. N ow el, 194 F a re b ro th e r  S tree t, G rim sby.
H u ll: Ŝ-ro A. E. H ep ton , 89a C ra fto n  S tree t, H ull. S-ro F . W. Coulson, ĉe Ŝip- 

kom panio, «W ilson», H ull.
L iv e rp o o l: S-ro J .  D. A pplebaum , 11 M ayville Road, Mossley H ill, L iverpool. 
N e w c a s tle : S-ro A. R. F a irb a irn , 21 S t M ary ’s T errace , R yton-on-Tyne. 
S o u th am p to n : S-ro R. N . B ru to n , 14 S uffo lk  A venue, S ou tham pton .

P A S P O R T O J: ĉ iu  ne B rita  ano v o ja ĝ a n ta  al la K ongreso el frem d a lando bezonos na- 
c ian  p aspo rton . Iro n to j el B el^ujo, ne bezonos vizojn . Ĉiuj k u n p o rtu  dokum en to jn  
por ce rtig i ai la E n m ig rad a  O ficisto, k iu  renk o n to s la ŝipon ĉe B r ita  haveno, ke 
ia celo de la  vizito  estas  la K ongreso.

M E N D IL O J PO R  LOĜADO, k. t. p . : Ja m  sen d ita j al K ongresano j. N ericev in to j bon- 
volu peti m endilon rek te  de la sek re ta rio j. Je n  estas  la ta r ifo j por lo ĝ ad o : — 
T arifo  A. L ito  kaj m atenm anĝo  en p r iv a ta  domo, pensionejo , aŭ  h o te lo : po 5, 
5 1/2, 6, 7, 8, .........................  ĝ is 15 Ŝilingoj p o r ĉiu  tapo .
T a rifo  B. Lito, m atenm anĝo , kaj vesperm anĝo  en g ra n d a  pensionejo, a p a r te  re- 
kom endata  de la Loka K ongresa K o m ita to : po 9 aŭ  11 ŝilingo j po r ĉiu ta so . 
T a rifo  C. T re  m a lk a ra  a ran ĝ o  po r loĝado —  k o m fo rta  sed ne luksa — en g ran d - 
ai ĉam bro j de lernejo , pnovizitaj p e r  a p a r ta j  lito j, taŭj?a, ekzem ple, i>or v iro j 
(s tu d en to j, knabsko lto j, k. t . p .) : L ito  ka j t r i  bonaj m anĝo j ĉiutagre ĉe apuda 
resto racio , 35 ŝilingo j por sep taproj. Mendoj ne ak cep to ta j post 1 Ju n io .

P A T R O N O J: L a  ko n ata  socia ekonom iisto  P ro f. P a tr ic k  Geddes fa r ig is  P a tro n o .
D IS E R V O : P ro te s ta n ta  D iservo okazos en  la  fam a K ated ra lo  S ta  Giles. P red iko  de P as- 

t ro  D -ro G raham e B ailey, L ondona U n iv ersita to .
LA K O N G RESA  LIB R O  (u n ik a  perilo  ix>r rek lam ado) estos sen d a ta  al Konprresanoj 

ĉ irk aŭ  la fino  de Ju n io . R ek lam ojn  (kosto po L. 4 p o r paĝo) oni sendu al 
S-ro W . M. Pai*e„ 31 Q ueen St., E d in b u rg h , ne pli m alfru e  oi 28 Majo.

Kiel la Belgoj vojaĝas al EdLnhur«o?
Je n  la d iv ersa j vo jp lano j po r iri al la n u n ja ra  k o ng reso :
1. —  A ntverpeno  - Harvvich (ŝ ip e), Harvvich - Londono - E d in b u rg o  ( f e rv o je ) : pre- 

z o j : I I I  k l . : L. 4-4-11; II  kl. L. 6-12-6. Servo ĉ iu tag a .
2. — A ntverpeno  - G rim sby (ŝip e), G rim sby - H ull - Edinburpco (fe rv o je ), p re z o j: 

I I I  lcl. L. 3-13-1; II kl. L. 4-15-1. S ervo : ĉ iu jaŭde  kaj ĉ iusabate , reve tu ro  ĉiuiunde, 
m erkrede k a j sabate .

3. —  O stendo - Dover (ŝipe), Dover - Londono - E d inbu rgo  (fervo je) : p re z o j: I I I  
kl. L. 3-0-4; II kl. L. 5-10-11. Servo ĉ iu tag a .

4. — Gento - H ull (ŝ ip e ), H ull - E d in b u rg o  (fe rv o je) : p re z o j: I I I  kl. L. 3-15-8; II  
k l. 4-16*1. Servo ĉiuvendreda.

5. — Cook - biletoj t u r i s t a j : A n tverpeno  - Hai*wich - Londono - E d inburgo  ( i r a  k a j 
revene) : ŝipo I kl., fervojo  II kl. 8-12-0 ; ŝipo I la  k l., fervo jo  I I I  kl. L. 7-12-0.

*  #  *
A liflanke , S-ro J .  H . F itto n , Shepley, H uddersfie ld  (A n g lu jo ) sciigas. ke li hav igas 

tu r is ta n  bileton (ŝ ip o n : Ia  kl. ; fe rv o jo : I l l a  k l.) , kondiĉe ke a lm enaŭ  20 personoj p a r-  
to p ren as  de H ull aŭ  G rim sby : A n tverpeno  - G rim sby - Sheffie ld  - H uddersfield  - Leeds - 
Y ork - N ew eastle  - E d inburgo  kaj revene por L. 5- 10-0 ; aŭ  Zeebrugge - H ull - E d inburgo  
kaj revene, p o r L. 6-0-0 (D uak lsse  su rŝ ip e : L. 4-10-0).

K arav an o  de G rim sby kaj H ull, kiu vizitos fab rik e jo jn  ĉe Sheffield , H uddersfie ld  kaj 
Leeds, kaj pasigos nokton  en a n tk v a  u rbo  hork , se su fiĉa  nom bro a lig as . La kosto, 
L. 2-0-0, kovros hotelon kaj ĉ iu jn  m an ĝ o jn  de lunĉo ĵaŭdon  2-an Ju lio  ĝis alveno en 
E d in b u rg o , vespere, sabaton  31-an.
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Re&tado cn Ja k o n g resu rb o  ĉe kom fortn  
trin k m o n o ) dum  6 tag o j (sab a tv esp ere  gis 
do L. 3-10-0.

hotelo (ĉam bro , ĉiuj m anĝoj, servado kaj 
vendredvespere) es tas  havebla por la sumo

A n taŭ p ag o : L. 1.0.0. F ru a  aligo  estas  necosa. 
B elgaj sam ideanoj aŭ a lila n d a j, k iu j povus 

sk ribu  al F r . Sclicofs, eefdeleg ito  de U. E. 
Belgujo.

ve tu ri t r a  A n tverpeno  aŭ Zeebrugge, 
A., po r a ra n ĝ o  de ebla karavano  el

DIVERSAJ INFORMOJ.
NOVA E S P E R A N T IS T A  E N T R E P R E N O . — Ĵu s  fond ig is en Londono akcia kompa- 

nio, sub la tito lo  «The E sp e ran to  In s t i tu te  L im ited», por akceli la p rogreson  de Espe- 
ran to  r>ere de g ia  p ra k tik a  ap likado  kaj uzado. La D irek toro j es tas  S-roj H. Boll, 
C harles H. E dm onds, F. L. Jones, F. R. Shelton , G. T. S m ith , kaj F. E. W adham, 
kies nom oj estas  bone-konata j de m u lta j sam ideanoj t r a  la mondo. L a  K om panio estas 
lege re g is tr i ta  kun oficejo  ĉe W elw yn G arden C ity, apud  Londono.

Ja m  fu n k c ia n ta j fako j e s ta s  rek lam ag en te jo , v o jaĝ ag en to  kaj libroeldonejo. La 
K om panio estas  o fic ia le  d if in ita  kiei T u tm onda. D isvendagen te jo  po r la E speran ta j 
G ram afondisko j «L inguaphone» .

S ia tem pe ĝi d ifinos a g e n to jn  en ĉiu lando po r p eri r ila to jn . L p adreso po r leteroj 
e s ta s :  Tht* E sp e ran to  In s t i tu te  L im ited , W elw yn (Jarden  C ity, I le r ts .,  A nglujo.

*  *  #
4

LA V l-a  K O NGRESO D E LA  F E D E R A T IO N  E S P E R A N T IS T E  O U V R IE R E  okazos 
en P a ris , dum  P en tekosto  (23-24 m a jo n ). T iuokaze la L ab o ris ta  (irupo  de )a Pavizo 
regiono organizos, la 22 m ajon  je  20 h. 30, p ro p ag an d an  feston , en la  ĉam brego clo la 
K ooperativo «L a Bellevilloise», 23, ru e  Boyer, P a r is  XX. L a labor-kunvenoj lokiĝos an- 
kaŭ  tie .

^  ^
P A N E U R O P A  U N IO uzas E sp e ran to n . K iu dez iras in fo rm o jn  pri tiu  o rgan izajo  skri- 

bu al ĝ ia  c e n tra  f ice jo : H ofb u rg , W ien (A ŭ s tru jo ) .

BIBLIOGRAFIO.
KATALUNA ANTOLOGIO. — Kompiiita de Jaum e Grau Casas. El- 

donita en Baicelona en 1925. 416 paĝoj 16 X 22.5 cm. Prezo: 11 Sv. Fr. 
aŭ 15 Pesetoj.

Ni havas antaŭ ni tiun belegan kreaĵon de S-ro Jaum e Grau Casas 
kaj ĝi inspiras al ni sim patian adm iron kaj grandan respekton: «Kata- 
luna Antologio» estas grava verko en kaj por la Esperanto-movado. La 
enhavo estas in teresa laŭ ĉiuj vidpunktoj. Juĝu  rnem: Post antaŭparo- 
lo, en kiu la aŭtoro konigas al ni la ka ta lunajn  lingvon kaj literaturon, 
ilian historion kaj disvolviĝon, la libro komenĉiĝas per la antikvaj aŭ- 
toroj; sekvas granda kolekto da popolkantoj kun muzikao, kaj finigas 
ĝin la m odernaj aŭtoioj. E n tu te  pli ol 150 tradukaĵo j. La intereso de la 
libro estas p lig randigata  per al aldono de bonaj biografiaj notoj pri ĉiuj 
cititaj aŭtoroj.

E stas rim arkinde por la F landranoj, kiom la fragm ento j el la verkoj 
de la antikvaj aŭtoroj kaj la popolkantoj sim ilas mezepokajn flandrajn 
verkaĵojn. La sam aj subjektoj, la sam a in s tru an ta  tono; por la kantoj 
piecipe la sam aj belaj vortoj kaj la sam a muziko iom m algaja, plena 
je amo, estas troveblaj en ili.

Pli ol kvardek nomoj estas en la listo de la m odernaj aŭtoroj. Prozo 
kaj poezio sinsekvas, unu pli bela ol alia. Kaj ofte ni rim arkis je ni 
mem, alvenanate al fino de iu fragm ento : bedaŭrinde, ke jam finiĝas... 
Sed pri tio konsolis nin tu j sekvanta versaĵo aŭ prozaĵo!
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L a  K a t a l u n o j  v e r e  t r o v i s  la  b o n a n  r im e d o n  p o r  k o n ig i  s i a n  e k z is -  
to n .  K a j  k e  la  k u n l a b o r i n t o j  a l  t i u  ĉi ĉ e f v e r k o  p le n e  k o m p r e n i s  s ia n  t a s -  
k o n ,  p r u v a s  al n i  la  g r a v a  b i b l i o g r a f i a  p a r t o  de  la i ibro .

S ed  n i ne  n u r  k o n s id e r u  t iu n  u n u a n  ce lon  de  la  e ld o n in to j ,  n i  a n k a ŭ  
k l a r e  a k c e n t u  la  d u a n  : la  g r a n d e g a n  v a lo r o n  de  la l ib ro  p o r  n i a  m o -  
v a d o .  S t a r i g i  t i a n  m o n u m e n to n  e s t a s  u n u  el la  p le j  e f i k a j  p r o p a g a n d -  
m e to d o j ,  k iu j  e k z i s t a s .  N i e s p e r a s ,  k e  r n u l t a j  n a c io j  s e k v o s  la  e k z e m -  
p lon .

L a  l ib ro  ne e s t a s  ro rn an o ,  n e k  k u t i m a  l i t e r a t u r a ĵ o ,  sed  la  t u t a  a n im o  
de  popo lo ,  a n im o ,  k iu  p o s t  k e l k a j  j a r o j  d a  m e m f o r g e s o  s in  r e t r o v a s  k a j
k iu  d o n a s  p e r  t i a  v e ik o  e s p r im o n  de  s ia  i n t e r n a  v iv a d o  k a j  p e n s a d o .%

Se la  k io p o d o j  de  S - ro  J a u m e  G r a ŭ  C a s a s  k a j  de  l ia  p le j  d i l i g e n ta  
k u n la b o r in to ,  l ia  f r a t o  J o s e p ,  e s t i s  g r a v a j  k a j  m a l f a c i l a j ,  la  r e z u l to  de 
t i u  p e n a d o  i l ia  c e r t e  i l in  p le n e  r e k o m p e n c o s .  Ĉ a r  la  v e rk o  e s t a s  t i a ,  k e  
ni, E s p e r a n t i s t o j ,  n u r  p o v a s  b e d a ŭ r i ,  k e  n i a  M a j s t r o  n e  p lu  e s t a s  i n t e r  
n i,  p o r  k e  li v id u  k a j  j u ĝ u ,  k i a m a n i e r e  m a l g r a n d a  popo lo  s in  k o n ig a s  
d a n k ’al lia k a r a  l in g v o  i n t e r n a c i a .

N i  f o r g e s i s  d i r i ,  k e  la  l ib ro  s in  p r e z e n t a s  en l u k s a  e k s t e r a ĵ o .  R e s u m e ,  
n i  p o v a s  d i r i ,  k e  la  e ld o n in to j  t u t e  ne t r a n s i r i s  la  l im o n  de la  v e ro ,  k i a m  
ili a n o n c is  « M o n u m e n t o n » !

Willy DE SC H U T T ER .

P R O  TŜTAR. —  R o m a n o  ei la  a n t i k v a  B a b e la  h i s to r io .  O r ig in a l e  v e r -  
k i t a  clc H. A. L u y k e n .  —  E ld o n i s  F e r d i n a n d  H i r t  & S o h n  en  L e ip z ig .  
1924. E s p e r a n t o - F a k o .  308 p a ĝ o j :  13.5 X 18.5 cm . P r e z o :  O rm .  5.50.

N ia  l i t e r a t u r o ,  de k e l k a j  j a r o j ,  p l i r i ĉ iĝ i s  p e r  d i v e r s a j  o r i g i n a l a j  v e r k o j  
i m p o n a n t a j ,  k iu j  m o n t r a s  la  e g a n  g r a v e c o n  a k i r i t a n  de  n ia  l in g v o  en  la  
m o n d o .  « P ro  I ŝ t a r »  e s t a s  u n u  el ili. L e g a n t e  t i u n  b e l a n  v e r k o n ,  oni f ie -  
r i ĝ a s  e s t i  E s p e r a n t i s t o  k a j  oni f e l i ĉ iĝ a s  k o n s t a t a n t e  k e  E s p e r a n t o  e s t a s  
k a p a b l a  p r o d u k t i  t i a n  a r t a n  v e r k o n .  Ĉ a r  a r t a  v e r k o  e n  la  p le j  n o b la  k a j  
p u r a  sen co  e s t a s  « P ro  I ŝ t a r » :  b e le g a ,  i n t e r e s i g a  r o m a n o  o r ig in a l a ,  ĝi 
t r a n s p o r t a s  la  l e g a n t o n  e n  v e r e  o r i e n t a n  a t m o s f e r o n  a n t i k v a n .  L a  le- 
g a n t o  v e r e  k u n v iv a s  k a j  k u n s e n t a s  la  m u l t e n o m b r a j n  o k a z i n t a ĵ o jn  o r ie n -  
t a j n !  —  E n  la  p e r s o n o  de la  a ŭ t o r o  ni s a lu tu  g r a n d a n  l i t e r a t u r a n  t a l e n -  
tu lo n .  N e  n u r  li p o s e d a s  im a g p o v o n  s e n l im a n  sed  li e s p r i m a s  s in  p e r  
s t i lo  a d m i r i n d a  p ro  s im p le c o  k a j  p e r f e k te c o .  L ia j  f r a z o j  f lu a s  p le j  h a r -  
m o n ie  k a j  p le j  k l a r e !  N e n i a  m a lh e le c o ,  n e n i a  k o m p l ik a ĵo  p r i p e n s i g a n t a :  
s e d  ĉ ia m  le g a ĵo  f a c i l a  k a j  r ip o z ig a  k a j  i n t e r e s p l e n a .  T iu  f a k t o  d e v e n a s  
p a r t e  d e  la  s t i l a  t a l e n t o  de 1’a ŭ t o r o ,  ( u n u  el n i a j  p le j  g r a n d a j  s t i l i s t o j )  
k a j  p a r t e  a n k a ŭ  ĉ a r  li u z i s  p r e s k a ŭ  n u r  la  r a d i k o j n  de 1’U n i v e r s a l a  Voi^ 
t a r o :  t io  d o n a s  al la  v e r k o  k a r a k t e r o n  v e r e  k l a s ik a n .  K ia  e k z e m p lo  p o r  
t i u j ,  k iu j  o p in ia s ,  k e  ni b e z o n a s  k o n s t a n t e  n o v a j n  v o r to j n !

J e n  do l ib ro  in d a  je  la  p le j  g r a n d a  d i s v a s  o: Ĉiu E s p e r a n t i s t o ,  ĉiu 
E s p e r a n t i s t a  so c ie to  d e v u s  ĝ in  p o se d i  en  sia  b ib l io te k o ,  ĉ a r  m o d e lo  ĝi 
e s t a s  laŭ  ĉ iu j  v id p u n k to j .

L. C O G E N .
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I N T E R N A T I O N A L E  H U L P T A A L  E S P E R A N T O ,  —  L E E R B O E I t J E  
n a a r  de f r a n s c h e  b r o c h u u r  « P r e m i e r  M a n u e l» ,  d o o r  F r .  Schoof*. —  
Tvveede u i t g a a f :  15e d u iz e n d .  P r i j s :  50 c e n t ie m .  1926. A n tvverpen .  —  
B e l g a  E s p e r a n t o - I n s t i t u t o ,  S a m e n w e r k e n d e  M a a t s c h a p p i j .

J e n ,  p o s t  k e l k a j  m o n a t o j  n u r ,  la d u a  e ld o n o ,  k iu  a l k o n d u k a s  ĝ i s  la 15a 
m ilo ,  de la  f l a n d r a  t r a d u k o  de l a  f r a n c a  « P r e m i e r  M an u e l» .  P r i  la in-  
t e r n a  v a lo ro  de t iu  v e r k e t o  e s t a s  j a  s e n u t i l e  p a r o l i :  o k a z e  de la  u n u a  
e ld o n o  ni d i r i s ,  k io m  z o r g e  e s t i s  f a r i t a  t i u  t r a d u k o  k a j  k ia  b o n e g a  pro-  
p a g a n d i lo  ĝ i  e s t a s  p o r  la f l a n d r a  p a r t o  de n ia  l a n d o :  la  n o m o  de la  t r a -  
d u k in to  e s t i s  c e t e r e ,  k a j  r e s t i s ,  la  p le j  b o n a  k a j  f id in d a  g a r a n t i o  p i i  t 'u  
v a lo ro .  L a  d u a  e ld o n o  e s t a s  a n k o r a ŭ  pli b o n e  z o r g i t a  je  a s p e k to  (p re s -  
m a n ie r o ,  p a p e r o  k a j  k o v e r t o ) ,  k a j  j e  p r o p a g a n d a  v id p u n k to .  U u h  e rsa lu  
E s p e r a n t o  - A so c io ,  B e lg a  L ig o  E s p . ,  G ru p o  «La V e r d a  S te lo »  e s t a s  re -  
k o m c n d i t a j  en  ĝ i  k u n  ĉ ia j  n e c e s a j  k l a r i g o j ,  k ie l  a n k a ŭ  l i s to  de le rno -  
k a j  l e g o l ib ro j  e ld o n i t a j  e n  n i a  la n d o .  S u r  la  i n t e r n a  k o v e r to  s t a r a s  elri- 
r a ĵ o  el la r a p o r t o  p r i  E s p e r a n t o ,  de  la  P a r i z a  K o m e r c o ĉ a m b r o ,  k. c. —  
U n u v o r t e ,  b o n e g a  p r o p a g a n d i l o ,  k a j  k io  n e  e s t a s  la  m a lp le j  k u r a ĝ ig u ,  
e s t a s ,  k e  t i u  d u a  e ld o n o  e s t i s  n e c e s a  n u r  p o s t  k e lk a j  m o n a to j :  t io  p ru -  
v a s  la  s u k c e s o n  de n ia  a f e r o  e n  la  f l a n d r a  p a r t o  de n ia  lan d o ,  k a j  !a 
g r a n d e g a n  u t i l e c o n  e s t i n t a n  k a j  e s t o n t a n  de t iu  b r o ŝ u r e to .

L. COGEN.

J A R L I B R O  D E  L A  L I N G V A  K O M I T A T O  K A J  D E  Ĝ IA  A K A D E -  
M IO . —  ( E s p e r a n t i s t a  d o k u m e n t a r o  p r i  la  o f ic ia la j ,  h i s to r i a j ,  b ib l io g ra -  
f i a j  k a j  s t a t i s t i k a j  a f e r o j . )  Iv a je ro  t r i d e k - k v a r  k o m p i l i t a  de  Th . O a r t .  
E l d o n i t a  de l a  E s p e r a n t i s t a  C e n t r a  O f ice jo ,  r u e  d e  C lichy , 51, P a n s .  
1925. 16 p a ĝ o j  de  15 X 22.5 cm . P r e z o :  f r .  F r .  1.— . —  E n h a v o :  De- 
k l a r a c io  de la A k a d e m io ,  R e g u l a r o  de la L in g v a  K o m i ta to ,  R e g u la r o  p r i  
v e r k o j  r e k o r n p e n c o ta j  d e  l a  A k a d e m io ,  K o m e n ta r i o ,  N o m a r o  de la  L in g -  
v a  - K o m i t a t a n o j .

D E K S E S A  U N I V E R S A L A  K O N G R E S O  D E  E S P E R A N T O .  —  (E s -  
p e r a n t i s t a  D o k u m e n t a r o  p r i  la  o f i c i a l a j ,  h i s t o r i a j ,  b ib l i o g r a f i a j  k a j  
s t a t i s t i k a j  a f e r o j ) .  R a p o r t o j  p r i  la  16 -a  K o n g r e s o  de  E s p e r a n t o  en  Vie- 
no , 6-14 A ŭ g u s t o  1924 e ld o n i t a j  d e  la  C e n t r a  K o m i t a t o  de la  E s p e r a n to -  
M o v a d o ,  12 B o u le v a r d  d u  T h e a t r e ,  G en ev e .  64 p a ĝ o j  de 16.5 X 25 cm. 
P r e z o :  n e  m e n c i i t a .

L A  IV a  D A N Z I G - A  I N T E R N A C I A  F O I R O .  —  2 p a ĝ a  f lu g f o l i e to  pri
la  f o i r o  en  D a n z ig .  22 X 28.5 cm . e ld o n i t a  de D a n z i g e r  M esse ,  E s p e r a n -  
t o - F a k o .

F A R I Ĝ U  S T E N O G R A F I S T O .  P o r  p r a k t i k e  uz i  E s p e r a n t o n ,  p o r  rea -  
l ig i  la  d e z i r e s p r i m o n  de  l a  K o m e r c a  K o n f e re n c o .  8 p a ĝ a  b r o ŝ u r o  de 11 
X l ri cm . S e n p a g e  r i c e v e b la  de P .  F l a g e u l ,  9 b o u l e v a r d  V o l t a i r e ,  I ssy -  
l e s - M o u l in e a u x ,  S e in e ,  F r a n c u j o .

E S P E R A N T O .  —  L I N G V O  I N T E R N A C I A .  —  K e lk a j  v o r to j  p r i  la  
e se n c o  de E s p e r a n t o  en  H e b r e a  l in g v o  k u n  a ld o n o  de la  t u t a  g r a m a t i k o
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k a j  b ildo  de D - ro  Z a m e n h o f .  16 p a ĝ o j  de  17 X 24 cm. E l d o n i t a  d e  N . B. 
C h a v k in ,  D e le g i to  d e  U . E .  A .,  J e r u s a l e m .  —  K r o m  la  b r o ŝ u r o  e k z i s t a s  
a n k a ŭ  a f i ŝ f o r m a  e ld o n o  k u n  s a m a  e n h a v o .

L I N G V A J  K E S P O N D O J  d e  D - ro  L. L .  Z a m e n h o f .  P l e n a  k o ie k to  de 
la  r e s p o n d o j  a p e r i n t a j  e n :  L a  E s p e r a n t i s t o  (1 8 8 9 -1 8 9 3 ) ,  L a  R e v u o  
(1 9 0 6 -1 9 0 8 ) ,  L a  O f ic ia la  G a z e to  (1911-1912)  k a j  e n  a l i a j  g a z e to j .  K u n  
l e t e r o  p r i  la d ev en o  de  E s p e r a n t o .  E l d o n i t a  de ia  E s p e r a n t a  C e n t r a  
L ib r e jo .  51, r u e  d e  C l ic h y  ( 9 e ) .  P a r i s ,  L ib ro  de 96 p a ĝ o j  de  15.5 X 21 
cm . P r e z o :  s u r  p e z a  p a p e r o  f r .  7.50, s u r  m a l p e z a :  5.— .

G r a n d a n  s e rv o n  f a r i s  a l  la  E s p e r a n t i s t a r o  la  P a r i z a  c e n t i a  L ib re jo ,  
e l d o n a n t e  t i u n  p l e n a n  k o le k to n  d e  l a  v a l o r a j  k o n s i lo j  de n i a  m a j s t r o .

9

K r o m  la  F u n d a m e n t o  k a j  la  F u n d a m e n t a  K r e s t o m a t i o  ĉ iu  E s p e r a n t i s t o  
d e v a s  p o sed i  t i u n  l ib ro n .

L A  K A T A L U N A  P O P O L K A N T O .  —  S tu d o  o r ig in a l e  v e r k i t a  e n  E s -  
p e r a n t o  de  J o a n  A m a d e s  k a j  J a u m e  G r a u  C a s a s .  ( Iv u n  n a ŭ  v e r s a j  t r a -  
d u k o j  k a j  m e lo d io j ) .  P r e m i i t a  de la  X I - a j  I n t e r n a c i a j  F l o r a j  L u d o j .  —  
B a r c e l o n a  1925. L ib ro  de 32 p a ĝ o j  (21.5  X. 15 cm .)  P r e z o :  1  P e s .

B e le g a  p r i s k r ib o  k a j  la ŭ d o  de  l a  p o p o la j  k a n t o j  k a j  s p e c ia la  k l a r ig o  
p r i  l a  k a t a l u n a  p o p o lk a n to .  I n t e r e s a  s tu d o .

R E S P O N D O J  A L  K O N T R A Ŭ R E L I G I A J  P A R O L O J ,  de  M s g r o  de Se-  
g u r .  L a ŭ  la  g e r m a n a  t r a d u k o  de P .  H e n r ik o  M ŭ l le r ,  S. V. D. (1 2 -a  E l -  
d o n o ) .  E s p e r a n t i g i s  D - ro  A d o ifo  H a lb e d l  1925. P r e s i t a  k a j  e ld o n i ta  ĉe 
« S ty r i a » ,  U n i v e r s i t a t a  P r e s e j o  k a j  E ld o n e jo ,  G r a z  ( A ŭ s t r u j o ) ,  224 p a ĝ a  
l ib ro  (19  X 12 cm .)  P r e z o :  n e m o n t r i t a .

L a  a ŭ t o r o  t r e  d e t a l e  r e s p o n d a s  a l  53 k o n t r a ŭ d i r o j  k o n t r a ŭ  la  re l ig io  
k a to i i k a .  L a  d e fe n d o  e s t a s  t r e  l e r t a  k a j  i n t e r e s a .  L a  t r a d u k o  e s t a s  p le j  
l a ŭ f u n d a m e n t a ,  t .  e. k e  ĝ i  e s t a s  t r e  s i rn p la  k a j  k l a r a ,  k ie l  Z a m e n h o f  de- 
z i r i s ,  k e  n i a  l in g v o  e s tu .  L a  e ld o n o  e s t a s  z o r g e  f a r i t a .  E n t u t e  i a  l ib ro  
e s t a s  v a l o r a  d o k u m e n to .

V I K T I M O J .  —  O r ig in a l e  E s p e r a n t o  - r o m a n o  v e r k i t a  de J u l io  B a g h y .  
R o m a n o  el la  V ivo  de S ib e r i a j  m i l i t k a p t i t o j .  E ld o n o  de la  H u n g a r a  E s -  
p e r a n t o  I n s t i t u t o .  B u d a p e s t  1925. 164 p a ĝ o j  (12.5  X  16 cm .)  P r e z o :  
25:000 H u n g .  K r .

N i n e  v o la s  m u l t e  a ld o n i  a l  la  i i to lo  k a j  s u b t i to lo  de t iu  n o v a  p e r lo  
e n  la  o r i g i n a l a  l i b r a r o  E s p e r a n t a .  L a  l ib r o  e s t a s  a p a r t a  r e p r e s o  de 
e m o c i i g a  ro rn a n o  j a m  p u b l i k i g i t a  e n  « L i t e r a t u r a  M ondo» . N i  ĝ in  re k o -  
m e n d a s  v a r rn e  a l  ĉ iu j  E s p e r a n t i s t o j .  A ŭ t o r o j  k ie l  J u l io  B a g h v  p le j  t r a f e  
p r u v a s ,  k e  n ia  l in g v o  h a v a s  a n im o n ,  k e  ĝ i  e s t a s  v e r e  j a m  v iv a n ta .

P S I K A N A L T Z O  K A J  E D U K A D O .  v e r k i t a  de  S - ro  P i e r r e  B o v e t ,  P r o -  
f e s o r o  ĉe la U n i v e r s i t a t o  de G en ev e ,  D i r e k to r o  de ia  I n s t i t u t o  J .  J .  
R o u s s e a u .  E l d o n i t a  en  G en ev e ,  4, r u e  C h a r i e s  B o n n e t .  B e la  l ib ro  e n h a -  
v a n t a  40 p a ĝ o j n  (14.5 X 21.5 cm .)  P r e z o :  Sv. f r .  2.— .

P s ik a n a l i z o  e s t a s  m e to d o  p e r  e sp lo r i  la  s u b k o n s c io n ,  e i p e n s i t a  de D -ro  
F r e u d ,  W i e n a  k u r a c i s to .  L a  l ib ro ,  t r a d u k o  de  f r a n c a  o r ig in a lo ,  p r i t r a k -



*
Las j e n a j n  t e m o j n :  1 . K io  e s t a s  p s i k a n a l i z o ?  2. L a  p s ik a n a l i z a  m e to d o
k a j  ĝ i a j  p ro c e d o j .  3. L a  a n a l i z a  p s ik o lo g io  k a j  ĝ i a j  a p l ik o j  en  edukado .
Ĝi e s t a s  s e n d u b e  t r e  i n t e r e s a  p o r  e d u k i s to j ,  al k i u j  ni r e k o m e n d a s  ĝ ia n  
le g a d o n .

P O S T M O R T A  V I V 0 .  —  E1 «la R a k o n t o j  el S p i r i t a  M ondo» . E ld o n e -  
jo :  O o m o to ,  A j a b e ,  K io to - f u ,  J a p a n u j o .  1924. 1 2  p a ĝ o  l ib ro  de 18.5 X
13 cm. P r e z o :  n e m o n t r i t a .  V e r k i s  W a n i s a b u r o  D e g u to ,  t r a d u k i s  T a -  
d a k a e n  J u r i .

A V I L A .  —  H i s p a n a  B i b l i o t e k o - E s p e r a n t a :  H i s to r io  - a r t o  - l i t e r a tu r o  
- t r a d ic o  - b e la j  n a t u r a j o j  — . V e r k i t a  k a j  e ld o n i ta  de J u l io  M a n g a d a  
R o s e n o r n  - G lo r ie t a  4 p B i lb ao ,  5, M a d r id .  H i s p a n u jo .  G4 p a ĝ a  i l u s t r i t a  
g v id l ib re to  t r a  A v i la  17 X  12 cm . P r e z o :  1  P e s e to .

B e le g a  m u l t i l u s t r i t a  «nr  lu k s a  p a p e r o  e ld o n i t a  g v id l ib ro  de la h i s p a n a  
u r b o  A v i la .

E S P E R A N 1 A L E G O L I B R O .  —  V e r k i t a  de B. k a j  E .  M ig l io r in i .  L a  
l ib ro  e n h a v a s  t r i  p a r t o j n :  T r a  la v ivo , t r a  la  l in g v o ,  t r a  l a  l i t e r a t u r o .  
E ld o n i s  A. P a o le t ,  S. V i to  al T a g l i a m e n t o  ( I t a l u j o )  1925. —  144 p aĝ o j  
de 11.5 X 16.5 cm . P r e z o :  L i r o j n  5.— .

L a  be le  e ld o n i t a  l ib ro  e n h a v a s  k v in d e k o n  d a  b o n a j  l i t e r a t u r a ĵ o j  en 
p ro z o  k a j  en  p o ez io  de  n i a j  p le j  b o n a j  a ŭ to r o j .  K o m e n c a n to j  h a v o s  p e r  
ĝ i  a g r a b l a n  k a j  i n s t r u a n  l e g a ĵo n .

VI S O L A ,  E S P E R A N T O ,  P O V A S  F A R l  T I A J N  M I R A K L O J N !  U n u -  
a k t a  o r i g i n a l a  t e a t r a ĵ o .  P r e m i i t a  ĉe la  X - a j  I n t e r n a c i a j  F l o r a j  L udoj.
E l d o n a n t o :  A . P a o le t ,  S. V i to  A1 T a g l i a m e n t o .  1924. V e r k i t a  de A r tu r o  
G hez  p o r  !a M a l g r a n d a  B ib l io te k o  de « I t a l a  E s p e r a n t a  R e v u o »  su b  pa-  
t r o n a d o  de I t a l a  K a t e d r o  de  E s p e r a n t o .  —  40 p a ĝ a  b r o ŝ u r o  de 12 X 8 

cm . P r e z o :  L i r o j n  1.50.

L A  P R O B L E M O  D E  L A  L I N G V O  I N T E R N A G I A .  —  O r ig in a le  ve r-  
k is  M e d e i ro s  E .  A lb u q u e r q u e ;  t r a d u k i s  D -ro  N u n o  B a e n a .  E ld o n i t a  de 
B r a z i l a  L ig o  E s p e r a n t i s t a  P r a c a  15 de N o v e m b r o  1 0 1 , R io  de J a n e i r o ,  
B ra z i l io .  24 p a ĝ a  b r o ŝ u r o  18.5 X 13.5 cm. P r e z o :  n e m o n t r i t a .  E s p e r a n t a  
t r a d u k o  de la  b o n e g a  p led o  en  p o r t u g a l a  l in g v o  p o r  E s p e r a n t o .

I N T E R N A  T T O N A L  R A D I O  M A N U A L .  —  B y  H a r r y  A. E p to n ,  F .  B. 
E- A. E l d o n i t a  de  T h e  B r i t i s h  E s p e r a n t o  A sso c . ,  Inc .  17, H a r t  s t r e e t  

. ( . L L o n d o n ,  1925. 80 p a ĝ a  b r o ŝ u r o  de 10.5 X 16 cm . P r e z o :  6  penc- 
° Ĵ n - S p e c ia la  m a l g r a n d a  l e r n o l ib r e to  en  a n g l a  l in g v o  p o r  r a d io  a m a -  
to r o j ,  k u n  v o r t a r e t o  d e  r a d io  - t e r m i n o j  a n g l a - E s p .  k a j  E s p . - a n g l a .  T re  
p r a k t i k a  l ib re to .

L A  E V A N G E L I O  L A C  S A N K T A  J O H A N O .  —  T r a d u k i t a  el la  ori- 
g i n a l a  G r e k a  t e k s t o  de  P r o f .  W r e n  J .  G r i s t e a d ,  D o k to r o  D. O. S. Lowell 
k a j  P a s t r o  R. P . A n d e r s o n .  —  P u b l i k i g i t a  S c r i p t u r e  G i f t  M iss io n ,  14 
B e d f o r d  S t r e e t ,  S t r a n d ,  W . C. 2. H a v e b la  de  l a  E s p e r a n t a  K o lp o r t i s t a  
A soc io ,  G4, S t .  T h o m a s ’ R o a d ,  F i n s b u r y  P a r k ,  L o n d o n ,  N. 4 , A n g lu jo  
64 p a ĝ a  i l u s t r i t a  l ib r e to  de 11.5 X 7.5 cm . P r e z o :  n e m o n t r i t a .



L a Vojagoj  V incen l
59, Boulevard Anspach. BRUSELO (Borso). Tel. 101.77

O r g a n i z a s ,  e n  ĉ iu  t e m p o  d e  P ja ro ,  v o j a ĝ o j n  k o m u n a jn ,
a p a r t a j n  k a j  e d z iĝ a jn ,  e n  ĉ iu j  l a n d o j

L a  B e l g a j A ŭ t o -  V e t u r a d o j

per la belegaj kaj rap ida j  ek sk u rs -aŭ to m o b i lo j  de  la

V O JA Ĝ O J V IN C EN T
E k sk u rso j  en la G .  D u k l .  L uksem b u rg o ,  en la va lo j  de 

A m b le v e ,  S e m o is ,  O u r th e ,  e n  la  ĉ i r k a u a ĵ o  de B ru se lo .  
P e t u  s e n p a g a n  a l s e n d o n  d e  v o j a ĝ p l a n o j  k a j  p r o j e k t o j . (112)

Korespondemaj
EsperantLstoj 

aĉetas la

20
Ilustrita jn  Poŝtkarto jn

(M arko Nete)

de ANTVERPENO
kun teksto kaj klarigo 

en Esperanto.

Prezo afrankita  : Fr. 2.20 
mendu ĉe:

" L A  V E R D A  S T E L O  ”
Antverpeno.

Poŝtĉeko: 276.54.

Fabrikejo de Fortepianoj

G, Van Bastelaere
2 6 ,  B r u s s e l s c h e  S t r a a t ,  2 6

G E M T O

T E L E F O N O  4275

V e n d o  —  A ĉ e t o  —  I n t e r ŝ a n ĝ o  —  

A g o rd a d o  - T r a n s p o r t o  - R ip a ro ,  k.c. 

de  F o r te p ia n o j  kaj harm onium oj.

L i v e r a n t o  a l  M o n a h e jo j .  E d u k e jo j

kaj Societoj.

L uksa j  kaj o rd in a ra j  fo r tep iano j .
(1M)

J. OOSTERLINCK-VAN HERREWEGE
VENSTERGLAS -  SPIEGELRUITEN

185, Brusselsche Steenweg, LEDEBERG (GENT)
(115)

f IJ . K . A T

Ĉ e f d e l e g i t o  p o r  B e l c g u j o :

F r .  S C H O O F S ,  K l e i n e  H o n d s t r a a t ,  A N T V E R P E N O



BANKO CREDIT POPULAIRE
Kooperat iva Societo

S T A T I E P L E I N ,  2 - 3 ,  P L A C E  D E  L A  G A R E

A N T V E R P E N O

B A N K N EG O C O J
P ru n ted o n o  su r  u rb a j obligacioj k.

a lia j va lo rpapero j
A ĉeto k a j vendo de akcio j, frem d a 

m ono kaj kuponoj 
Ĉ EK O J SU R C IU J L A N D O J 

H ipo teko j je  m allonga  k a j longa tem po 
M alferm oj de k red ito  

A n taŭpatfo j su r  kom erĉaĵo j 
M O N D E PO N O J

Ŝ parkaso  4.25 K u ra n ta  konto  3.50 o /o  
I.a deponinto povas ĉ iu tag e  senaverte  
disponi la  m onon depon itan  en  ŝp a r-  

kaso k a j k u ra n ta  konto. 
D E P O N O J J E  D IF IN IT A  TEM PO  

3 m onato j 4.75 —  U nu  ja ro  5.50 o /o  
6 m onato j 5.25 — T ri ja ro j 6.00 o /o

Im posto libera j
F c ra j m onkesto j dc po F r. 10.— ja rc .

(116)

K I E  A Ĉ E T I  P L E J  B O N E  M A L -  

K A R E  K A J  F I D T N D E  O L  Ĉ E  L A  

B O N E K O N A T A  F I R M O

V. Vloebergh
J u v e l f a b r i k a n t o  k a j  h o r lo ĝ i s to

Rue du Serm ent, I I  - M a lin e s
Specia la  labo re jo  p o r  r ip a ra d o

(113)

” P  L  U  IVI E T „
La plej bona el la digestigaj likvoroj

Ĉ I E  A Ĉ E T E B L A

Distiiejo tie b o n p sta j likvoroj LE PLU M ET

Place St Bavon. 14. St Baafsplein

G A N D G E N T
(102)

E s p e r a n t i s t o j ,  p o r  v i a j

A S E K U R A D O J
t u r n u  v i n  a l  :

C  H P O U P E Y E
D A M P O O R T S T R . ,  2 1  -  S  T . K R U I S  ( B R U G G E )

AGENTO D E LA KO M PANlO “ LES P A T R O N 5  R E U N I S ” BRUSELO.

Ĉ iu jn  a s e k u r a d o j n  e n  la  t u t a  l a n d o :
B R U L E G O  -  A K C I D E N T O J  — V I V O  — K. T .  P.

5 %  d e  ĉ iu j  e n s p e z o j  p e r e  t i u n  a n o n c o n  a l  « B e lg a  E s p e r a n t i s t o »
(117)
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V izitu B R U G E S  (B elgujo)
a r ta  u rb o  je 15 Km. de la N o r d a  M a r o

k a j  h a l t u  :

H O TEL DU C O R N E T  D ’OR
2 , P L A C E  S IM O N  S T E V IN

S id e jo  de l a  B r u ĝ a  Gi*upo E s p e r a n t i s t a .
C e n t r a  s i tu a c io  j e  2 m i n u t o j  de  la  S ta c id o m o .

T r e  k o m f o r t a j  ĉ a m b r o j ,  b o n a j  m a n ĝ a ĵ o j ,  b o n a j  v in o j  k a j  t r e

m o d e r a j  p r e z o j ,
Oni parolas Esperanton. English spoken.

(106) S. D

B a n q u e  G e n e r a l e  d e  la F l a n d r e  O c c i d e n t a l e
A n o n im a  Socie to  fond ita  en 1881

56 . Rue Flamande, 56 BRUGES Telefono 89

A gente jo j  en
B lankenberghe ,  Furnes ,  Ghistelles, H eyst ,  K nocke, N ie u p o r t  kaj T h o u r o u t .

D T S K O N T O  ---------------------  M O N ŝ A N Ĝ O
K  R  K JD I T  K  <) N  T  O .1

P r u n t e d o n o  s u r  o b l ig a c io j  k a j  ĉ iu j  v a lo r d o k u m e n t o j  —  D e p o n o  d e  A k c io j
B o r s m e n d o j  p o r  ĉ iu j  u rb o j .

A N T A Ŭ M E N D O J — R E G U L I G O J  
P a g o  de  k u p o n o j  —  E ld o n o  de  ĉek o j  —  K r e d i t l e t e r o j  

A ĉ e to  k a j  v e n d o  de f r e m d a j  m o n o  k a j  b i l e to j  —  L u ig o  de  m o n k e s to j .
iio5) S. D.

Cu vi estas jam
m em bro de U. E. A.

s a m i d e a n o j : K U R A Ĝ I G U  E S P E R A N T I S T A J N  F I R M O J N !

P o r  v ia  som era  r ip o z io k o  a p u d  M a rb o rd o ,  e lek tu  :

LE GRAND HOTEL D ’00S T D U IN K E R K E
(K o resp o n d as  per  E s p e ra n to .  — P a ro la s  E speran te ) .

AGRABLA RESTADO  D U M  T U T A  JARO
B O N A J  M A N Ĝ A Ĵ O J .  B O N A J  V I N O J .  T R E  M O D E R A J  P R E Z O Ĵ .

□
□
□
□
□
□ □ □ □ □ □

Ĝ enerala ag en te jo  por vendado de F ra n c a j v ino j, oleoj,
S k ribu  al S-ro B E N O IT , G rand  H otel d’O ostduinkerkc.

E1 ciuj enspezoj larataj pere de Espersnto, S-ro Benoit dedicos parton 
de 5 o/o al la propaganda kaso de "Belga Esparantisto".

(103)

□
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Belga Manufaktura In d u s tr ia j  Produktoj
Socie to  a n o n im a  (F ond ita  en 1872)

18, Rue NEUVE, 18 -• LEOEBERG - &PUD - GENTO
T e L E G R A F - A D R E S O  : ”  P E R F E C T A  , ,  G E N T

T  E L E F O N O  : 6 3 5

D o z i ta j  a n a l i z i lo j  p o r  la  u z a d o  de  la  i n d u s t r i a j  a k v o j .

L o g i k a  p u r ig o  p e r  p u r i g a j  a p a r a t o j  a ŭ  e n  k a l d r o n e g o j  k u n  a ŭ  sen  

a p a r a t o j .

S e n p e r a  im p o r t a d o  de i n d u s t r i a j  o leo j  k a j  g r a s o j .

S tu p o .  K a u ĉ u k o .  Iv lapo j .  R im e n o j .

K o t o n r e s t a ĵ o j  p o r  p u r i g i  m a ŝ in o jn .
(107)

'UEfc*
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R U E  A U X  V A C H E S G E N T O
TELEFOON 618

A n taŭfarita j kaj laŭm ezuraj vestaĵoj
(109!

A U  B O N  G O U T
N O V A ĴO J K A J L A N A ĴO J

por sinjorinoj 
Artikloj el silko kaj veluro

Edzino De G roote-Van Velde
3 0 ,  R U E  D I G U E  D E  B R A B A N T ,  3 0

S p e c ia le c o  d e  N e g l iĝ o j  

Bluzoj kaj Jupoj
GENTO

(110)

«J»M» »!■ «1« «1« »1» »1» »1» »1» «I» »1» «I» «1« «I» »1« «1« «1» «I» «I» «I» «1« «1« ■l««i»«t« □

*


